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GRAFIKAI  S Z E M L E
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A

A K Ö N Y Y N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  HI YATA LOS KÖZ L ÖNY E

S zerkesztősig : 
Budapest, V., Hold-utcza 7.

Megjelen minden hó 20-án. K iadóhivatal: 
Budapest, V., Hold-utcza 7.

. . . . . . . . . . . . ----------. . . ------------

Könyvnyomdák és beíűöníődék a magyar korona országainak területén.
KÖNYVNYOMDÁK:

I .  K E R Ü L E T  (V Á R ).

Magyar kir.ÁUamnyomda, 
Nándor-tér 1 .

E gy e tem i n y o m d a, 
Iskola-tér 3.

Szent Gellért-nyomda, 
Döbrentey-utcza 18.

I I .  K E R Ü L E T  (V ÍZ IV Á R O S ).

Bagó M. és Fia, 
Ponty-utcza 4.

Heislcr Jaroslav, 
V árkert-rakpart 1.

Müller K. (Mi- ís te r  K.), 
Albrecht-út 5.

Weisz Testvérek, 
Pala-utcza 5. 

ni. K E R Ü L E T  (Ó -B U D A ).

B a rta lits  Im re,
Lajos-utcza.

W im m er M árton , 
Serföző-utcza 10.

IV . K E R Ü L E T  (B E L V Á R O S ).

Anglo-Nyomda(Kohn T.), 
G ránátos-utcza 20.

A th e n a e u m .iro d .é sn y o m - 
dai ré sz v .- tá rsa sá g , 

Ferencziek-tere 3.
Buschmann Ferencz, 

Koronaherczeg-utcza 8.
F ra n k lin -T á rsu la t, m agy . 

iro d . in t. é s  k ö n y v n y ., 
Egyetem-utcza 4.

G ro sz  B e rta lan  cs V arg a  
E n d re ,

Lipót-utcza 43.
G o sz le r  G yu la , 

Aranykéz-utcza 1.
Hedvig S.,

Károly-körút 22.
H u n y ad i M á ty ás , iro d . és 

k ö n y v n y o m d a -in té z e t. 
Zöldfa-utcza 43.

Nagy Sándor, 
Papnövelde-utcza 8.

Neuwald Illés, 
G ránátos-utcza 8.

O rszág g y ű lé s i É rte s ítő  
N y o m d á ja , 

Grunátos-utcza 1.

Pallas, irodalmi és nyom
dai részvénytársaság, 

Kecskeméti-utcza 6.
Pardavy József, 

Lipdt-utcza 6.
Poldini Ede és Társa, 

Ferencz József-rakpart 32.
Süsz Dávid,

Haltér 5.
Ullmann József,

Régi posta-utcza 4.
Várnai Fülöp,

Régi posta-utcza 3.
W o d ia n e r  F . és F ia i, 

Sarkantyús-utcza 3.

V . K É R . (L IP Ó T V Á R O S ).

N em zeti n y o m d a  
Bálvány-utcza 2.

Bendiner A.,
Arany János-utcza 18.

Czettel és D eu tsch , 
Bálvány-utcza 12.

Gansel Zsigmond
»Miner/a«-nyomdája, 

Sas-utcza 19.
Hornyánszky Viktor, 

Arany János-utcza 1.
Hungaria Könyvnyomda 

és kiadó-üzlet, 
V áczi-körút 34.

Kálmán M. és Társa, 
Nagykorona-utcza 5.

Kanitz C. és Fiai, 
Vadász-utcza 26.

Kertész József,
M ária Valéria-utcza 11.

Kollmann Fülöp,
Arany János-utcza 34.

Légrády Testvérek, 
Nádor-utcza 7.

Löw Ede,
Váczi-körút 80.

Löwy és Fischer, 
Nádor-utcza 17.

Márkus Samu, 
G yapju-utcza 6.

Pesti Könyvnyomda- 
Rész vény-T ársaság, 

Hold-utcza 7.

B U D A P E S T E N .
A Pesti Lloyd-Társulat 

Könyvnyomdája, 
Dorottya-utcza 14.

Pollák M. Miksa, 
Nagykorona-utcza 12.

Preszburg Frigyes,
Arany János-utcza 21.

Quittner József, 
Váczi-körút 18.

Schlesinger és Kleinbergcr 
Bálvány-utcza 18.

Toldi-Könyvnyomda, 
(Schwarz Sámuel) 

Gyapju-u. 6. sz.
Vayda és Hamburger, 

Nádor-utcza 19.
Weiszmann(sz. Laszk) E., 

Nádor-utcza 18.
V I. K É R . (T E R É Z V Á R O S ).

Augenfeld Miksa, 
Dalnok-utcza 3.

Budapesti könyvnyomda- 
és kiadó-szövetkezet, 

Kemnitzer-utcza 6.
Brózsa Ottó,

V áczi-körút 17.
»Corvina«-nyomda 

Révaj-utcza 14.
• Európa* irodalmi és 

nyomdai részv.-társ. 
Ó-utcza 12.-

Fővárosi könyvnyomda-, 
vonalozó- és könyv
kötő- részvény-társas., 

Podmaniczky-utcza 37.
Fink Béla,

Szerecsen-utcza 17.
Goldstein Albert, 

Szerecsen-utcza 7.
Gutenberg-Nyomda, 

Gyár-utcza 31.
Herrman Ignácz, 

Laudon-utcza 10.
•Kosmos* műintézet, kő- 

és könyvnyomda r.-t. 
Aradi-utcza 8.

Klauber és Singer 
Ó-utcza 5.

Krömer Alajos,
Gyár-utcza 20.

Kunosy Vilmos és Fia, 
Teréz-körút 38.

Löbl Dávid,
A ndrássy-út 19. és Sze
recsen-utcza 20—24.

Magy. kir. államvasutak 
menetjegy-nyomdája, 

Cscngery-utcza 33.
Mahrer Testvérek, 

S zerecsen-utcza (államv. 
nyugdíjint. palotája).

Markovits és Garai, 
Lázár-utcza 13.

Özv. Borúth Elemérné 
Mozsár-utcza 8.

Műnk Lajos,
Király-uicza 58.

N agel Is tv á n , 
Nagyroező-utcza 40.

N eu m ay er E de, 
Szerecsen-utcza 35.

P itz g e r  Iz ido r, 
Kazinczy-utcza 35.

Posner K. Lajos és Fia, 
Csengery-utcza 31.

Pollacsek Mór,
VI., Róvai-utcza 5.

Rigler József Ede, 
Rózsa-utcza 55.

V II . K É R . (E R Z S É B E T  V Á RO S)

Deutsch József, 
Károly-körút 7.

Eckstein és Ncufeld 
Erzsébet-körút 29.

Garai Mór,
Károly-körút 3.

Heimlich és Handler 
Király-utcza 49.

Hunnia-Könyvnyomda. 
(Tulajdonos: MünzM.) 

Rombach-utcza 1.
Löbl Mór,

K irály-utcza 13.
Löblovitz Zsigmond, 

Csömöri-út 54.
»Pannonia«-nyomda 

Rombach-utcza 8.
Petőfi könyvnyomda- 

vállalat
Dohány- és síp-u. sarkán.

Propper Leó, 
Erzsébet-körút 22.

Zeisler M.,
István-tér 17.

V II I .  K É R . (JÓ Z S E F V Á R O S ).

• Budapesti Hírlap*
nyomdája,
Rökk Szilárd-utcza 4. 

Fritz Ármin,
József-körút 5.

•Magyar Nyomdait, 
József-körút 47.

Morvay Marczell, 
József-körút 60.

Rózsa Kálmán és neje, 
Szentkirályi-utcza 30. 

Weissenberg Ármin, 
E szterházy-utcza 16.

IX . K É R . (F E R E N C Z V Á R O S ).

Engelmann Mór, 
Lónyay-uteza 7.

• Hazánk* nyomda-rész-
vény-társaság,

Üllői-út 25.
Wodianer Soma,

Üllői-út 23.

X . K É R . (K Ő B Á N Y A ).

Első kőbányai könyvny. 
Jászberényi-út 1.

BETŰÖNTŐDÉK:
Á llam nyom da,

I. vár, Nándor-tér 1. 
Athenaeum,

IV., Ferencziek-tere 3. 
Első Magyar Betűöntődé 

Részvénytársaság,
VI., Dessewffy-utcza 32. 

Egyetemi nyomda,
I. vár, iskola-tér 3. 

Fischer és Mika,
VII., K irály-utcza 83. 

Franklin-Társulat,
k ö n y v n y o m d a  r.-t., 

IV., Egyetem-utcza 4.
Pallas,

IV., Kecskeméti-utcza 6. 
Pesti K ö n y v n y o m d a-

R é sz v é n y tá rsa sá g ,
V., Hold-utcza 7.

Előfizetési á r: egész évre 2 f r t =  4 kor., félévre 1 frt =  2 kor.



K Ö N Y V N Y O M D Á K  A V I D É K E N .
Ada.

Berger Adolf. 
AIsó-Kubin.

Schneider Dezső. 
A lsó-L endva.

Bozzay P.
Apatin.

Szavadill József.
Arad.

Aradi nyomda részvény
társaság.

Bloch.H .
Gyulai István.
Lengyel és Stein.
Muskát Miksa.
Román gör. kel. egyház

megye nyomdája.
Réthy Lipót és Fia.
I. aradi amerikai gyors- 

saj tónyomda. 
A brudbánya.

Policzer Zs.
A rany os-M aróth .

Részvénynyomda. (Felsza- 
1 molás alatt.)
Aszód.

Magy. kir. javitó-intézet 
nyomdája.

Baja.
Kollár Antal és Fia. 
Nánay Lajos.
Streintz Gyula. 

B a lassa-G yarm at.
Halyák István.
Özv. Kék Lászlóné. 

B alázsfalva.
Gör. k. püspöki nyomda. 

B ártfa.
Blayer M.

B attonya.
Hungária-nyomda, tulajd.; 

Gaál Vilmos.
Békés.

Povázsay Testvérek. 
B ékés-C saba.

•Corvina* ny. (Szihelszky 
József.)

Lepage Lajos.
Povázsay Sándor ésG uszt. 

B elényes 
Süssmann Lázár. 

B esztercze.
Botschar T.
Orendi Károly. 

B eregszász.
Farkas Kálmán 
•Haladás* könyvnyomda, 

tu la jd .: Juhász Piroska. 
B eszterczebánya.

Machold F.
Singer Jakab.

BicsKe.
Lederer Hermann. 

B onyhád.
Raubitschek Izor.

B rassó .
Gött János és Fia. 
M uresianu Aurél.
Alexi Theochár. 
»Közművel<5dés« nyomda. 

B reznóbánya.
Kreisler J.

B uziás.
Ullmann F.

C sákóvá.
Chudy Testvérek. 

C sák to rn y a .
Fischel Fülöp. 

C siksom lyó.
Ferenczrendi nyomda. 

C síkszereda .
Györgyjakab Márton. 

C songrád .
Schw arcz Sándor. 
»Tiszavidék* nyomdája, 

tulajd.: S ilb er Jánosné.

C sorna.
Neumann Samu.

Czegléd.
Piros J. és Társa.
Sebők Béla.

D ebreczen.
•Csokonai* nyomda- és 

kiadó-rész vény-társaság. 
•Debreczeni Ellenőre ny. 
•Debreczen* nyomda.
Ifj. Gyürky Sándor. 
Kutasi Imre.
László Albert.
Városi nyomda.

Deés.
Demeter és Kiss. 
Rosenstein Mayer. 

D etta.H eldenw anger József. 
Déva.

Hirsch Adolf.
Kroll és T ársa.

D evecser.
Rosenberg Zsigmond. * 

D itró .
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyomdája. 
D om bovar.

Első dombovári könyv
nyomda és papirszergyár. 

D unafö ldvár.
Scbwarz Manó. 

D una-Szerdahely .
Goldstein Józsua.
Adler Netti.

Eger.
Érseki lyc. nyomda.
Egri könyvnyomda-rész- 

vény-társasag.
Kohn Dávid.

E perjes.
Pannonia-nvomda, tu laj

donos : Hedry Bertalan 
és Stehr D.

Kósch Árpád.
É rsekú jvár.

W inter Zsigmond. 
E rzsébetváros.

Kotzauer D.
E sztergom .

Buzárovits Gusztáv. 
Gerenday József •Hunnia*- 

nyomdája.
Laiszky János.
T ábor Adolf 

Fehértem plom .
W under J.

F első-E őr.
Schodisch Lajos. 

Fertő -N ezsider.
Horváth B.

Fium e.
Battara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg G.
Karletzky Ferencz. 
Stabilimento Tipo-litogra- 

fico Fiumano.
F o g aras.

Thierfeld Lipót.
G álán  ta .

Első galántai könyv
nyomda és papirraktár. 

Galgócz.
S terner Adolf.
Seidl Jakab.

G yergyó-Szt-M iklós.
Szabó testvérek.

G yom a.
Kner Izidor.

G yöngyös.
Braun Bertalan.
Herzog Á. E.
Kohn L.
Kohn Mór.

G yőr.
Fischer István és F. u tó d a : 

Nitsmann József. 
Surányi János.
Polgár Bertalan.

»Pannoniac könyvnyomd, 
(tulajd. Haar és Raab) 

G yór-Sziget.
Gross G. es társa .

G yula.
Dobay János.
Kohn Adolf. 

G yu lafehérvár.
Püspöki lyc. nyomda. 
Voltz H. 

H ajdu-Szoboszló .
Plón Gyula. 

H ajdu-Böszörm ény.
Muntyán József,

H alas.
Práger Ferencz.

H atvan.
Hoffmann J.

H átszeg.
Stern Mór.

H ódm ezö-V ásárhely . 
»Hungaria* nyomda. 
K anitzer G.
Lévai Fülöp.

H olics.
Hotascha J.

H uszt.
Mermelstein Fülöp.

Igló.
Schmidt József.

Ipolyság.
Neumann Jakab. 

Jászberény .
Brünauer Adolf és társa. 

K abold.
Deutsch Mózes.

K alocsa.
W erner Ferencz.
Malatin Antal.

K aposvár.
Hagelmann Károly. 
Jancsovics Gyuláné. 
Réthelyi Miksa.
M agyar János.

K apuvár.
Buxbaum József.
F ieler Hermann. 

K aránsebes.
Oréhoja Antal. 
K aránsebesi gör. kel. róm. 

egyházmegye nyomdája. 
K arczag.

Sződi Miksa.
K assa, 

ö zv . Lippóczy Józsefné. 
Bernovics Gusztáv.
Ries Lajos.
W erfer Károly. 

K ecskem ét.
Sziládi László.
Tóth László.
•Pannónia* nyomda. 

K ésm árk.
Kiing János.
S au ter Pál.

K eszthely .
Nádai Ignácz.
Farkas János. 

K irály-H elm ecz.
Klein József.

K is-C zell.
Menyhárt Jú lia .

Kezdi- V ásárh e ly .
Ifj. Jancsó Mózes.
Szabó A. 

K is-K ún-F élegyháza.
Renezay József. 

K is-M arto n .
Dick Ede.

K is-V árd a .
Berger Ignácz.

K olozsvár.
Gombos és Sztupjár. 
•Ellenzék* nyomdája. 
Gámán János Örökösei. 
Horváth Géza. 
•Közművelődés* nyomda. 
Lehmann V. Sándor. 
•M agyar Polgár* nyomd. 
Polcz Albert.
S tra tz inger G.

K om árom .
Ziegler Károly.
Özv. Krausz Ignáczné. 
•Petőfi*-nyomda.
Spitzer Sándor.

K örm end.
Részvény-nyomda.

K örm öczbánya.
Joerges A. Özv. és fia. 

Kőszeg.
Feigl Frigyes.
Feigl Gyula.

Kula.
Berkovics M árkus. 

K ún-S zt-M árton .
Sima F. fiókja. 

K ún-Szt-M iklós.
Bors Károly.

Léva.
Nyitrai és Társa.
Dukesz Lipót.

L ippa.
Povázsay Sándor.
Zách József. 

L ip tó-S zt-M ik lós.
Steier Izidor.

Lőcse.
Reisz M. József. 
W erthm üller J. és Fia. 

Losoncz.
Losonczi Sándor és Társa 
Roth Simon.

Lúgos.
Traunfellner Károly. 
W enczelly J. és Fia. 
W eisz Hermann. 

M agyar-Ó vár.
Czéh Lajos.

Makó.
Gaál László.
Neumann József. 

M alaczka.
^Viesner Alfréd.

M arg itta . Klein Lipót. 
M árm aros-S ziget.

Mayer és Berger. 
Blumenfeld és Dávid. 
Részvény-nyomda.
Viski Balás Lajos.
W ider Mendel.

M aros-V ásárhely .
Adi Árpád.
E v.ref. collegium nyomda. 
Grün Vilmos gyorssajtó- 

nyomdája.
Szekely nyomdai részv.- 

társaság .
M átészalka.

W eisz Zsigmond. 
M edgyes.

R eissenberger G. A. 
M ezőtúr. *

Gyikó K ároly.
M indszen t.

Goldstein Mór.
M iskolcz.

Forster Rezső. 
W esselényi G.-né. 
S tam berger Bem át. 

M ódos.
S taits György.

M ohács.
Blandl János.

Moór.
Márián György.

M unkács, 
özv. B layerPinkászné s fia 
Farkas Kálmán. 
•Munkács* könyvnyom

dája, könyv- és papir- 
kercskedese: Kozma és 
Grünstein. 

M uraszom bat.
Grünbaum Márk. 

N agy-A tád.
G ünsberger Antal. 

N agy-B ánya.
Molnár Mihály.
Keresztes Ferencz •H ala

dás* nyomdája.

N agy-IJecskerek.
Grcsits I.
Pleitz Fér. Pál Utóda (dr. 
B rajjer L. és Mayer R.). 

Scheinberger Ignácz.
N agj'-B ittse.

Spiegel Samu. 
N agy-Enyed.

Cirner J. József.
W okál János. 

N agy-K anizsa.
Fischel Fülöp.
Singer Lipót.
W ajdics József.
W eiss L. és F.

N agy-K ároly .
Ifj. Róth Károly.
Sarkady Nagy Zsigmond 
és Társa.

Turóczy Zsigmond.

N agy-K ikinda.
Jokly L.
Milenkovíts István.
Radák János. 

N agy-K őrös.
Ottinger Ede. 

N agy-M ihály.
Landesmann B. 

Nagy-Rócze.
K ünstler Soma. 

N agy-S zalon ta .
Reich Jakab.
Adler Jakab. 

N agy-Szeben.
Krafft C. Vilmos.
Drotleff József.
Institut tipografic. 
Reissenberger Adolf. 
Román püspöki könyvny. 

J£asy-S zt.-M ik lós. .
Köniu Sfliqm9P — JW) 
W iener Náthán. 

Nagy-Szóllós.
Schw artz Béla. 

N agy-Szom bat.
Goldmann M iksa. 
Horovitz Adolf.
W inter Zsigm. Özvegye. 

N agy-T apolcsány .
Platzko Gy.

N agy-V árad .
B erger Sámuel.
Freund Lajos és Társa. 
Laszky Ármin.
Láng József és T ársa. 
Rosenbaum Vilmos. 
Sonnenfeld Adolf. 
•Szigligeti* nyomda r.-t. 
Pauker Dániel. 

N ém et-B ogsán.
Zeier J.

N ém et-P alánka.
K ristofek József. 

N yíregyháza.
Jóba Elek.
Pirlnger János.



G r a f i k a i  S z e m l e
SZAKFOLYÓIRAT A GRAFIKAI  IPARÁGAK SZÁMÁRA 

A  K Ö N Y V N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  H IV A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E

M E G JE L E N  M INDEN HÓ 20-ÁN

IV. É V F O L Y A M  B U D A P E S T  1894 M Á J U S  5.  S Z Á M

Grafikai szaklap-kiállitás.

Szakkörünk az elmúlt hónap 22-én egy múlt évi 
választmányi határozatának adott létet, a mikor, 

hosszas és fáradságos munkálkodás eredményeként, 
megnyitotta a grafikai szaklapok tárlatát az Országos 
Iparegyesület új-uteza 4. szám alatt levő helyiségében.

Csak a kiállítás rendezői tudják, minő fáradságos 
munkába került a kiállítás kétszáztizenhárom darab 
objektumának az előteremtése. Némely szaklapot csak 
hosszas utánjárás, három-négyszeri levélváltás után 
tudott a rendező bizottság előteremteni; keresni, ku
tatni kellett, kinél találhatók a kiállítandó alkalmi 
lapok, kiknek birtokában vannak megszűnt és sza
kunkat közvetlen érdeklő nyomtatványok stb. És ha 
a kiállítás katalógusát átlapozzuk, látjuk, hogy a 
bizottság fáradozása, bár az összes grafikai szak
lapokat így sem tudta előteremteni, nem volt meddő.

Méreteiben nem nagy, de tanulságos tárlat volt a 
szaklap-kiállitás és a kik tanulni, okulni óhajtottak, 
megtalálták az e czélra való dolgokat a kiállításban, 
nagy számban.

Sajnos, hogy a szaktársak részéről csak az utolsó 
napokban nyilvánult némi érdeklődés a kiállítás iránt, 
a mikor oly hangok hallatszottak, hogy kár, hogy a 
tárlat tovább nem maradhat nyitva egy hétnél. Az első 
napokban kongott a terem az ürességtől, az utolsó 
napokban meg fájlalták, hogy már bezáródik.

Nem lehet czélunk a kiállítás eredményeit e helyütt 
mérlegelni, miután arról Firtinger K ároly  szaktársunk 
alapos tollából nagyobb ismertetés készül s azt lapunk 
olvasói e helyen is olvashatják majd. Csupán a meg
nyitást óhajtjuk regisztrálni, a mint az lefolyt.

A jelzett napon már délelőtt 9 órakor megtelt az 
Iparegyesület terme az érdeklődő szaktársakkal, a kik 
élénken forgatták az előttük nagyrészben ismeretlen 
szaklapokat, különösen az angolokat.

Pont 10 órakor jelent meg Falk Zsigmond lovag kir. 
tanácsos, a kiállítás érdemdús védnöke, a kit lapunk 
szerkesztője, mint a Szakkör elnöke, a következő 
beszéddel üdvözölt:

Nagyságos Királyi Tanácsos Úr!
Tisztelt Védnökünk!
Alig több mint egy évtizede áll fenn a Könyv- 

nyomdászok Szakköre, és ezen rövidnek mondható 
idő alatt már több ízben adta jelét életrevalóságának;

több Ízben mutatta meg, hogy egy bizonyos czél- 
tudatos irányt követ, mely hivatva van a hazai nyom
dászat emelését, fejlődését előmozdítani. Nagyságod 
előtt mindenesetre tudva van és tudja az itt egybe
gyűltek nagy része is, hogy minő eszközöket igye
kezett szerezni Körünk, hogy e czélok elérésére foly
tonosan, szakadatlanul hasson. Hogy többet ne említsek, 
biztosította rendszeres kiadását a Nyomdászok Év
könyvének, mely évente számos érdekes közlemény
nyel gazdagítja a hazai szakirodalmat; és megterem
tette a Grafikai Szemlét, mely, hogy sikeresen igyekszik 
megoldani feladatát, azt mutatja az az általános 
elismerés, melyben minden oldalról részesül.

De a szakmabeli fejlődést igyekszik körünk elő
mozdítani azzal is, hogy havi fölolvasó-üléseket tart, 
melyen szakkérdések lesznek fölvetve és megbeszélve, 
s jelesebb szakdolgozatokat olvasnak föl, mindenesetre 
okulására a tanulni vágyó tagtársaknak.

Nem szűnő munkássággal dolgozik továbbá Körünk 
egy bizottsága azon a fontos művön is, mely egy 
teljes és tökéletes magyar nyomdász-kézikönyvvel 
lesz hivatva megajándékozni a hazai nyomdászokat.

Igyekezett aztán egyébként is mozgalmassá tenni 
a szakfejlődést és már 1887-ben rendezett kiállítást, 
a melylyel a hazai hírlapirodalmat mutatta be, és pedig 
lehetőleg teljes és sikerült gyűjteményben.

Jelen szerény kiállításunk eszméje Bauer János tag
társunktól ered, ki már a múlt év végén, midőn a 
márcziusi szabad sajtó emlékére ez idén is, mint 
minden évben rendezett ünnepély szóba került, meg
pendítette, mennyire szép és tanulságos dolog volna, 
összekötni ez ünnepséget egy oly kiállítással, mely 
bemutatná a mi hazai szaklapjaink mellett — már 
a mennyire megszerezhető — az összes külföldi szak
lapokat, hogy közvetlen szemlélet által okulhatnának 
ismét és tapasztalhatnának szaktársaink a külföld 
nagyobbrészt már kiállításában is mintaként szolgáló 
nyomdászati szaklapjaiból.

A márcziusi ünnepségre ugyan nem készülhetett 
el kiállításunk a dolog természetében rejlő rövidsége 
miatt az időnek, de azért Körünk rendező-bizottsága 
rajta volt, hogy nem szűnő munkássággal — a meny
nyire lehetséges — teljes képét'mutathassa be ma a 
kiállítás keretébe tartozó anyagnak.

íme itt áll előttünk a szerény kollekczió, a mely 
azonban igen tanulságos a nyomdász-szakemberre
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Mielőtt azonban fölkérném Nagyságodat, hogy azt 
megnyitni kegyeskednék, tartozó kötelességet rovok 
le, midőn köszönetemet nyilvánítom kegyes Véd
nökünknek, Falk Zsigmond lovag, királyi tanácsos 
úrnak, ki, midőn tudomására jutott szerény törek
vésünk, első percztől kezdve anyagi és hathatós erkölcsi 
támogatásában részesített bennünket. Köszönetét kell 
mondanom az Országos Iparegyesület tisztelt igaz
gatójának, nagys. Mudrony Soma úrnak, ki e helyi
séget czéljainkra szives készséggel engedte át; köszönet 
azon mélyen tisztelt vendégeinknek, kik e szerény 
aktust becses jelenlétükkel emelni kegyeskedtek, és 
végül azoknak, kik közreműködésükkel a kiállítást 
létrehozni segítették. Adja az ég, hogy sok oly buzgó 
pártfogója és gyámolitója legyen a magyar iparnak, 
az ipari munkások nemes törekvéseinek, mint a minő 
Nagyságod mindig volt, és most, a midőn felkérem, 
mint nagyrabecsüít Védnökünket, hogy kiállításunkat 
megnyitni kegyeskedjék, szivünkből kiáltjuk, hogy 
Nagyságod sokáig éljen !

Az elnök szép üdvözlő szavaira lovag Falk Zsig
mond úr, a kiállítás védnöke, a következőleg válaszolt:

Szívesen és kész örömmel jelentem meg ismét az 
Önök körében, hogy együttesen ünnepelhessük hat
hatós tevékenységük egyik legújabb eredményét. 
Kettős örömmel jöttem azért, mert a Könyvnyomdá
szok Szakköre megalapítói egyrészről jó ismerőseim, 
másrészről komoly, czéltudatos működésükkel már 
régen kivívták igaz becsülésem et; de örömmel jöttem  
azért is, mert ezen egylet szakegyleteink között az 
egyedüli, a mely szakmánk haladását és annak fel
virágzását nemes ambiczióval előmozdítani igyekszik; 
egyúttal sohasem mulasztván el az alkalmat, tisztes
séges módon a kollegák jóllétéről és anyagi helyzetűk 
javításáról gondoskodni és ezen irányban úttörő lenni.

Minden kiállításnak, terjedjen az bármely csekély 
körre is, nagy fontosságot tulajdonítok; mert e modern 
vívmány van egyedül hivatva serkenteni és buzdítani 
az iparost, hogy minél szebbet, minél jobbat, minél 
tökéletesebbet produkáljon. Annál nagyobb fontos
ságot helyezek e szaklap-kiállításra, melynek rende
zésénél kettős czél lebegett a tervezők szemei előtt. 
Bemutatják a szellem fenséges működésének úgyszól
ván a világ minden táján való megnyilatkozását; de 
bemutatják, — és erre helyezték természetesen a 
fősúlyt — mondom, bemutatják a nyomdai ipar mai 
álláspontját a különböző nemzeteknél; bemutatják 
pedig azért, hogy az előttünk levő mintákból tanul
junk, a hasznosat magunkévá tegyük és azután lehe
tőleg szebbet, jobbat és tökéletesebbet teremtsünk.

Uraim! Több mint egy félszázad tapasztalataival 
terhelve és egyúttal megáldva, biztosíthatom Önöket, 
hogy az eszmei tökélyhez, ha egyáltalán eljutunk, 
ahhoz csakis a szemlélődés, a tapasztalás és a kiállí
tások tanulmányozása fo g  elvezetni. Ne resteljék e 
kiállítást épp oly buzgó fáradsággal megtekinteni, mint 
a mily önzetlen feláldozással rendezve lett és azon 
reményben, hogy várakozásaikban csalódni nem fognak, 
a kiállítást ezennel megnyitom !

A nagy éljenzéssel fogadott beszéd után a kiállítás 
megtekintésére indult a védnök úr és Firtinger K ároly

szaktársunk kalauzolása mellett igen behatóan meg
szemlélte azt, több helyen igen helyes megjegyzést 
téve a kiállított egyes tárgyakra. Ott láttuk alapos 
szemlélődést tenni Falk Zsigmonddr. urat és id.Szinnyey  
József jeles tudósunkat is, a kik ezenfelül még hét
köznapokon körülményesebben is áttanulmányozták a 
kiállítást.

A megnyitási napon úgy délelőtt, mint délután a 
szaktársak érdeklődéssel szemlélték a kiállítás tárgyait, 
a melynek létrehozásában különösen nagy érdeme 
van tía u er  y . M. szaktársunknak és lapunk főmunka
társának, a ki kitartó buzgalommal hordta össze a 
kiállítás anyagát.

Köszönet és elismerés illeti első sorban Falk Zsig
mond lovag, kir. tanácsos urat, a ki, ha szakdologrói 
van szó, áldozatkészségével mindenkor előmozdítja 
a jó ügyet. Most is díjmentesen nyomatta ki 1000 
példányban a kiállítás katalógusát egy ív terjedelemben 
és igen csinos kiállításban. Vajha sok ilyen önzetlen 
barátja volna szakunknak, akkor sok megoldatlan 
dolgot lehetne a megvalósítás stádiumába terelnünk!

A kiállítás berekesztése április 29-én este történt 
meg, minden ünnepélyesség nélkül, csendben.

Az angol nemzetközi mintacsere.
Közel négyszáz különféle mintát tartalmaz az angol 

nemzetközi mintacserének XIV. sorozata*, tehát sokkal 
többet, mint a német, a melyről már lapunk előző 
számaiban emlékeztünk meg. Mégis, hogy ennek 
ismertetését rövidebbre szabjuk, mint amazét, annak 
kettős oka van. Első és nyomosabb az, hogy sok 
mintáról, mint pl. a H ornyánszky-nyomda irisznyomású 
czímlapjáról, már a német cserénél megemlékeztünk; 
a másik pedig, hogy az előbbi sokkal közelebbről is 
érdekelt minket.

Bár mi szeretnők a legjobban, ha a mintacserének 
minden egyes darabjáról külön emlékezhetnénk meg, 
hogy igy minél nagyobb propagandát csinálhatnánk 
e szakkulturális műnek; de egyrészt lapunk tere, 
másrészt annak megjelenési ideje is gátolnak abban, 
hogy ily — mondjuk — efemer értékkel biró bírá
latot hosszabb időn át közöljünk.

Mégis meg kellett erről is emlékeznünk, mert nagyon 
is méltó arra, hogy a szakirodalom hasábjain évről- 
évre nyomát találjuk e jeles alkotásnak, a mely egy
maga nagyobb missziót teljesít az alkotásra törekvő 
elméknél, mint bármely félvállról odavetett szaktanács.

Az angolok mellett — kik a mintacserének leg
nagyobb részét szolgáltatják — ott látjuk Német
országot, Ausztria-Magyarországot, Belgiumot, Dániát, 
Olaszországot, Svéd és Norvégiát stb., sőt egy-két 
exotikus nyomdatermékkel is találkozunk.

A mintacsere általános benyomásából ítélve, abban 
a nyomás változatossága és művészies kivitele domi
nál. Ezekben évről-évre fokozatos haladást, sőt hely- 
lyel-közzel nem egy czélszerű s mondjuk mindjárt

* Angol c z ím e : The P rin te rs ' In terna tiona l Specim en Exchange. 
Vol. XIV. — 1893.
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megkapó újítást fedezünk fel. Maga a szedés vázlata 
azonban vagy imitáczió, vagy — egy-két dolognál 
eltekintve — rossz és hatástalan kompoziczió.

Ilyen semmitmondó szedésvázlat például a Southal 
Bros. & Barclay (Birmingham) ezég kártyaalakú és 
a mintacserére készült nyomtatványa, a mely bizony 
a nyomó bravouroskodása nélkül csak egy, minden 
esztétikai érzék nélkül összetákolt kürzetgarmada volna, 
így azonban a nyomó azzal segített a bajon, hogy e 
nyomott hangulatot keltő vázlathoz még nyomottabb 
színvegyüléket vett, a melylyel ő azonban olyan hatást 
ért el, hogy abból még a szedőnek is jut valami.

Most jön egy másik, a melyiknél úgy a szedés, 
mint a nyomás a legelemibb szakképzettséget sem 
igényelte, a mintacserébe meg éppen kár volt fel
venni. Az egész nagy papírlapon egy 16 ciceró magas 
és 28 ciceró széles aranyos árnyékos vonalba van 
szedve három text írott betű sor, felül egy kétcicerós 
rondirott sorral, mig az oldalra egy kis színes virá- 
gocska van odavetve. Ha hozzáteszszük még, hogy 
a kis kártya deczemberi dátumot visel, akkor ezt a 
virágot inkább még csodabogárnak nevezhetjük, a 
milyennel bőségesen traktálnak vidéki műintézeteink.

Egyszerű, de azért Ízléses dolog a Spam er-féle 
lipcsei könyvnyomda üzleti körlevele, a mely még 
azért is dicséretet érdemel, hogy még az angolok 
kedveért sem hagyta el nyelvét s megmutatta, hogy 
a nemzetközi cserében még a nyelvnek is internaczio- 
nálisnak kell lenni s a német szöveget nem cserélte 
fel angollal. Oly egyszerű, oly könnyű dolog ennek 
szedése, nyomása, hogy azt bármely kis nyomda 
megcsinálhatja és ez az, a miért mi oly szívesen fog
lalkoztunk vele.

Egy ügyes, de nem biztos kezű gépmester munkája 
az a kis üzleti kártya, a mely Precious angol nyomót 
vallja mesteréül és a Dennis-féle scarboroughi nyom
dában készült. Egy olyan sikerült vignetta (fekete és 
piros nyomásban) van e kártya oldalába nyomva, hogy 
az ember hirtelenében le akarná onnan szakítani s ha 
én esetleg valami szenvedélyes vignetta-gyűjtő vol
nék, úgy okvetlen az lett volna első dolgom, hogy 
lenyaljam onnét —  az igazinak képzelt vignettát. 
Azonban elhibázott dolog volt a kártya felső lécz- 
darabját olyan piros és zöldes-kék tintafoltokkal tele- | 
fröcscsenteni, holott az, olyan színben, éppen semmit 
se mutat. Nem volt helyes a kártyán alul és felül I 
kifutó ágat se olyan bizonytalan és még hozzá hal
vány, alapszínben nyomni. A szedés egyszerű, itt 
csak a nyomó akart szerepelni.

A Jiilius K itti (Máhrisch-Ostrau) nyomda-ezég üzleti 
kártyáján a szedő is, meg a nyomó is nagy fába 
vágta a fejszéjét, úgyannyira, hogy abba mindkettő
nek beletört a — nyele. A nyomást elrontották a minden 
szónál előforduló téglavörös kezdőbetűk; a szedést 
pedig az, hogy annak szedője nem értett a rajzolás
hoz, különben nem használta volna nyakra-főre azokat 
a levegőben fityegő lénia-darabokat, a melyeket még 
csak a Miatyánk se tart.

Lucas A. E. szaktársunk megmutatta, hogy lehet 
egyszerű szedésvázlattal is hálás anyagot szolgáltatni 
a nyomónak, hogyan lehet a jóformán egyszerű

vonalak körrajzait szebbnél-szebb színárnyalatokkal 
felékesiteni. Hát itt áll előttünk a birminghami H ill- 
mann &  Co. nyomda egy czímlapja, mely — eltekintve 
a négy (tavasz, nyár, ősz és tél) szimbolikus alak
zattól — azt mondhatnók, hogy teljesen léniából készült 
művészies munka.

Programme. Sept. fíth, 1893. Csak ennyiből áll 
az egész szöveg, a mely bizonyosan valami mulatság 
műsorának a czímlapja lehetett. Hanem azután ha 
megnézzük ezt a kis csecsebecsét, akkor bizony rög
tön kalapot kell emelnünk annak nyom ója  előtt. 
Kár, hogy csak a nyomda impressziuma (J. H. Sils- 
bury, Shanklin, Isle of Wight, England) van rajta s 
nem tudhatjuk meg nyomója nevét. Azok az exotikus 
színek, a melyekkel az a két kínai nő elénk van 
állítva, valami nagyszerű, mondhatni élethű s alig 
bírjuk csodálatunkat fékezni a csinos kis munka 
szemlélésekor.

Újdonság a maga nemében az a fénynyomat és 
litográfia útján előállított lámpa is, a melyet a Dietze- 
féle kóburgi udv. nyomda állított ki. A lámpának 
körvonala fénynyomatilag, fekete színben lett az ere
detiről levéve és rögtön lenyomva, a különféle színek 
pedig litográfiái úton lettek reányomva. Nagyon ügyes 
gondolat!

Véletlenül elénkbe került egy levélfő is, az »Exa- 
miner« Office wigani nyomdából. Ezt csak azért 
iktatjuk a többi közé, mert a különben tűrhető mun
kát egy végtelenül boszantó technikai botlás teszi
tönkre. Ugyanis, a dátum (W ig a n ,..............  189 . . .)
úgy van szedve, hogy a Wigan szó tertia schwa- 
bacherből van, mig a szám már irott betű. Hát már 
ehhez csak nem kell bővebb kommentár?! . . .

Már a német mintacserénél is megemlékeztünk arról 
a három színben nyomott, de temérdek színváltoza
tot mutató gyümölcs-kollekczióról, melyet ott, t. i. a 
németben, a prágai Ottó J . könyvnyomda állított ki. 
Most itt, az angol cserében is találunk egyet, a mely 
még sokkal szebb kivitelű, mint a németben említett. 
Ez az angol, különösen a színeknek határozottabb 
érvényesülésével múlja felül az előbbit. Különben 
azóta már sok szaklap is hozta ezt műmellékletül, 
kisebb-nagyobb szerencsével.

* # #

Most veszszük észre, hogy a rövidnek igért ismer
tetés már is túl kezd terjeszkedni az általunk kon- 
templált határon s mi még most szeretnénk a gán- 
csoskodó tollal barázdákat szántani a mintacsere 

] példányai között. De csak szeretnénk, olvasóink talán 
már ennyit is soknak tartanak!

Hát nem is folytatjuk tovább; de azt még se bír
juk megállani, hogy mielőtt e czikkünk végére leírnánk 
az utolsó pontot, még egyszer ne hívjuk fel az áldo
zatkész főnököket és ambicziózus szaktársakat a 
mintacserékben való minél tömegesebb részvételre, 
már csak azért is, mert egy-egy minta beküldése 
után 300—400 értékes, különféle minta birtokába jut 
az illető nyomda.

Reméljük is, hogy jövő ilyenkorra már nagyobb 
számban vesznek részt a magyar nyomdák e valóban 

i üdvös és tanulságos nyomtatvány-kollekczióban. (!)



H elyesírásunk reformja.
(Fe lo lvastato tt a  S zakkör 1804. évi m ájus hó 6-iki havi ülésén.)

E czím alatt a Hazánkban Z o lna í Gyula tollából 
egy czikk jelent meg, melynek ismertetésével — ben
nünket nyomdászokat is érdeklő voltánál fogva — nem 
vélünk fölösleges munkát végezni.

Czikkiró szerint a Magyar Tudományos Akadémia 
a Nyelvtudományi Bizottság buzgó előadójának: 
Simonyi Zsigmondnak inditványáta revízió alá vette 
az eddig rendszerint változatlan kiadásokban közzé
tett helyesírási szabályokat s a bizottság, valamint 
az Akadémián kivül álló nyelvészek véleményének 
meghallgatása és megvitatása után egy javaslatot osz
tatott szét a szakférfiak között, a mely — ha a 
szükségesnek mutatkozó kisebb javítások mellett a 
szentesítést megnyeri — helyesírásunknak ingadozó 
fejlődését biztosabb és helyesebb irányba lesz hivatva 
téríteni.

Maga a javaslat szövege —  Simonyi munkája —  
szerkezet és világosság dolgában is lényegesen és 
előnyösen különbözik az eddigi helyesírási elvektől és 
szabályoktól, a melyekben kevesebb rendszer, több 
homályosság van, de még több következetlenség és 
ellentmondás volt található.

Kétségtelen, hogy a helyesírás kérdése egyike a 
legkényesebb kérdéseknek. Ha valahol, úgy itt bizo
nyára helyén van a következetesség. Azért az új 
javaslat sem jelent gyökeres, alapjában változtató 
újításokat. De az Akadémia késznek nyilatkozik az 
eddigi szabályok hiányait pótolni s az újabb irodalmi 
fejlődésből elfogadni mindazt, a mi czélszerű és ész
szerű, a nélkül, hogy gátat vetne új paragrafusaival 
a további természetes haladásnak.

Megmaradt, de világosabb kifejezést nyer a javas
latban helyesírásunk kettős alapja: a kiejtés  és a szó
fe j té s  elve, melytől csupán a ha g yo m á n y  és az egy
szerűsítés  enged meg olykor kisebb eltéréseket. Az 
Utóbbi szemponton azonban — a hagyományon és 
az egyszerűsítésen — a javaslat több győzelmet 
enged az uralkodó köznyelvi kiejtésnek.

A javaslat lényegesebb módosításai a következők:
A kétjegyű betűk egygyel, a cz-ve 1 kevesbednek; 

helyét az egyszerű c foglalja el, a mint az irodalom 
nagy része már régóta használja. Tehát pincét, cuk
rot, cáfolatot Írnánk és szednénk ezentúl mindnyájan. 
Az összes kétjegyű mássalhangzók egyszerűsítése, a 
mit a 70-es években eredménytelenül próbálgattak, 
olyan változtatás volna, a mely sokkal nagyobb 
nehézséggel járna, mint a mennyi hasznot hajthat.

Fontos ujitás a ké tjegyű  m ássa lhangzók kivétel nél
kü li csonkítása, azon esetekben is, midőn kettős (hosszú) 
ejtésük képző vagy rag hozzájárulása által történik. 
Tehát: ősszel, tavasszal, a ra n n y a l, vesszük stb. E vál
tozás helyességét az Akadémia is már régebben elis
merte és elfogadta, a helyesírási szabályok új kiadá
saiba azonban sohasem iktatták be.

A többi módosítások közül kiemeljük a köznyelvi 
kiejtésnek szabályul tűzését a következő esetekben. 
Az egy  szót, melyet országszerte minden magyar ajk 
eggy-nek ejt ki és olvas, ezentúl eggy-nek jrjuk, a
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mint a Magyar Nyelvőr ez évi első füzete már meg 
is kezdte. így  lennének ezek is: eggyes, eggyezés stb. 
Az egyedül, egyed, egyén  és egyetem  szók azonban 
egyszerű gy-vc\ Írandók, minthogy a kiejtésben is 
úgy hangzanak. Az egyéb  és egyenes szintén egy g y-t 
kapnak, annyival is inkább, mert az eggynek  nem is 
kétségtelen származékai. így írjuk az egyházat is, 
mert ennek előrésze régen szentet jelentett. Két ss-el 
Írjuk, az általános kiejtéshez hiven, a kis  szó közép
fokát: kíssebb, a mint a Nyelvőr évek óta teszi. —  
Az épp, éppen, m ásképpen  stb. Írásmódja nem hibáz
tatható, bár a javaslat itt inkább az egyszerű p -1 
ajánlja. Nézetem szerint azonban az épp  névmást 
hagyjuk két p p -ve  1, megkülönböztetésül az ép  (egész
séges) melléknévtől.

Nincs okunk többe követni a szófejtés elvét a 
következő szavakban, minthogy alkotó elemeik a mai 
nyelvtudat előtt már elhomályosodtak: ládd-e  (nem 
láM-e), aggat, fa g g a t, szaggat, nyaggal (s nem a/tgat, 
faggat), p ü n kö zsd  (nem pünkösd), hetyke  (nem hetyke), 
m in g yá r l  (nem mind/árt). Ezek közé vennők a m in- 
n y á ja n  szót is, a mai mindnyájan helyett, minthogy 
elemeire (m in d  és n yá j)  alig gondolnak már.

Hasonlókép a kiejtés pontos követését mondja ki 
a javaslat a következő szókban is: ik ta t (nem i ĝtat), 
labda  (nem lapda), f r i s s  (nem fris), ucca  (nem u/cza, 
mert az nem az «/-ból származik), icce (nem i/cze), 
m ezsgye  (nem mesgye), éjtszaka  (nem éjszaka , mert 
a tősgyökeres kiejtés ez alakot nem ismeri), poggyász  
(nem poggyász).

Lényeges módosítás még az idegen szóknak tel
jesen magyaros írása, a mi tehát nemcsak a rég 
meghonosult, hanem az újabban átvett szókra is 
alkalmazandó. E szerint filo zó fia , fiz ik a , sablon  stb. 
volna ezentúl a hivatalos helyesírás, a mint többen 
már szintén megkezdették. Csupán a eh, x  és qn  
betűk volnának megtarthatók. Az első szókban, a 
melyekben sem h, sem a k nem alkalmas megfelelője 
az idegen hangnak, mint pl. technika, nem tehnika , 
sem teknika. A másik kettőt is csak a kevésbé meg
honosult szavakban tartanók meg a javaslat szerint, 
mint expediczió, aquarell. De ezekben is pótolhatók 
£s2-szel és k v -\c \.

Az idegen szavak használatára vonatkozólag csak 
azt kívánjuk megjegyezni, hogy kivált ma, mikor 
mindent magyarosítani akarnak, nem tartjuk helyes
nek az idegen szavak nagymérvű használatát, mint 
azt igen sokan teszik, igy akarván virágossá tenni 
irályukat és beszédjüket, a helyett, hogy a szép 
irályban a szemléltetés tényezőivel: a szóképekkel s 
az előadás élénkségének tényezőivel: az a lakza tokkal 
(szó- és gondolatalakzatokkal) élnének. Helyénvalónak 
csak az esetben tartjuk az idegen szavak használa
tát, midőn a szó megjelölésére megfelelő jóhangzású 
magyar szavunk nincsen. Különben a javaslat is inti 
Íróinkat és országgyűlési szónokainkat, hogy kerüljék 
az idegen szavak szertelen használatát.

A szók egybeirására nézve is van több helyes 
ujitás a javaslatban.

Legfontosabb az a-nak egybeirása a vonatkozó 
névmásokban; aki, amely, amint, amennyi stb.; ez
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oly ujitás, a melyet az irodalmi gyakorlat mar előre 
szentesített.

Itt azonban meg akarom jegyezni, hogy az ami 
szót — nézetem szerint — csak azon esetben hasz
náljuk egybe, ha mint vonatkozó-névmás (péld. mindaz, 
am it tegnap mondt am. . .  ) szerepel; azonban, ha 
mint birtokos névmás van alkalmazásban (péld. a mi 
házunk), akkor két szó legyen az, annál is inkább, 
mert ez esetben a hangsúly a mi-n van.

Szentesítést nyer továbbá az összetett helynevek 
egybeirása mindazon esetekben, a melyekben az egyes 
szók valóságosan összeforrtak nyelvtudatunkban. Az 
eddigi akadémiai helyesírási szabályok szerint Buda- 
Pest lett volna a törvényes Írásmód; ezt azonban az 
»Akadémiai Értesitő«-n és a »Budapesti Szemle«-n 
kivül még maguk az akadémiai kiadványok sem 
követték. Ezentúl egybeírják' nemcsak Budapest-et, 
hanem az ilyeneket is, mint: Székesfehérvár, N agy
várad, Balatonftired, Hódmezővásárhely, M arosvásár
hely stb. Kivételt tehetünk a folyónevekkel összetett 
helynevekben, főkép, ha több hasonló név is elő
fordul; ilyenek: É r-Tarcsa , Kőrös-Tarcsa  stb. Ellen
ben a régi szabálytól eltérőleg nem Írjuk egybe a 
megye nevét a megye szóval, tehát: Veszprém megye, 
Nógrád megye stb., éppen úgy, mint Veszprém városa , 
Esztergom városa  stb. sem voltak az eddigi gyakorlat 
szerint sem egybeírt szók.

Még csupán egy tételt említünk meg, a mely 
visszásnak jelzi a helynevek régieskedő Írásmódját. 
A régi Írásmód csupán a családnevekben van helyén, 
a hol a kegyelet az ősök iránt tartatja meg velünk 
a régi szokást. Ellenben Szat/<már, Galánt//a, SágA, 
Moór, Kővágó-iiörs és hasonló Írásmódok nem helye
selhetek, tehát Szatmár-X, Galanta-t, S á g o t, M ór-1 
stb. kell Írnunk és szednünk.

Hiszszük, hogy a nyomdászok körében is helyes
léssel fognak találkozni ezen újítások és módosítások, 
mert valóban visszatetsző az, ha azt látjuk, hogy  
majdnem minden iró és minden nyomda más helyes
írást követ, a helyett, hogy mindnyájan egy helyes
írási szabályt tartanának szem előtt. IJchtenstein J.

Válasz R óth L ipó t észrevételeire.
A szakköri tagsági jegyre hirdetett pályázat ered

ményéről irt bírálati jelentésben alaposan kifejtettem, 
mennyire hálátlan szerepet tölt be az olyan halandó, 
ki pályamunkák bírálatára vállalkozik.

Hogy e feltevésemben nem csalódtam, azt mutatják 
különösen azon el nem fogadható észrevételek, melyek 
Róth Lipót szaktársnak a tagsági jegyeket bíráló 
bizottság jelentésére tett, de minden komoly alapot 
nélkülöző megjegyzéseiben jutottak kifejezésre. És 
miután ezen észrevételek éle nem annyira a bírálat 
érdemére, mint inkább az előadó jelentése ellen lett 
irányítva, ebből kifolyólag meg fog bocsájtani Róth 
úr, ha nem a bizottság nevében, hanem — miután 
a bizottság előadója én voltam — észrevételeire 
csupán igénytelen személyem nevében adom meg a

választ. Oda fogok hatni válaszomban, hogy aggo
dalmait és észrevételeit megdöntsem, érveléseinek alap
talanságát kimutassam és azokat a saját értékükre 
szállítsam le.

Róth úr körülbelül négy pontban foglalta össze 
észrevételeit, tehát azokra sorrend szerint fogok 
válaszolni.

Ezt megelőzőleg azonban megjegyzem, hogy ha 
nagyobb figyelemmel olvasta volna át a bizottságnak 
kimerítően megindokolt jelentését, úgy nem látta 
volna szükségét, hogy arra észrevételeit a Grafikai 
Szemle útján megtegye. Továbbá pedig kénytelen 
vagyok megjegyezni még azt is, hogy ha valaki 
hasonló észrevételek megtételére vállalkozik, annak 
tanácsos volna talán körülnézni, mielőtt valami 
nagyot és merészet állit, hogy vájjon észrevételei 
birnak-e kellő értékkel és súlylyal egy jury határo
zatának megdöntésére?

Mindenekelőtt kifogásolja, hogy a 15 főből álló 
bíráló bizottságból csak nyolezan voltak jelen a döntő 
gyűlésen. Önnek, mint nyomdásznak, szabad volna 
tudnia, hogy egy tagsági jegy megbirálásánál nem 
okvetlen szükséges 15 szakértő tudását igénybe venni. 
Nem is azért egészítette ki a Szakkör választmánya 
a bizottságot 15 tagra, mintha a bírálaton mind a 
15-nek okvetlen jelen kellett volna lenni, hanem azért, 
mivel tudatában volt annak, hogy a beválasztottak 
egy része úgy sem fogja a megbízatást elfogadni. 
Legyen abban nyugodt Róth úr, elég volt ahhoz 
nyolez szakértő tudása is ! Hogy ezt bebizonyítsam, 
figyelmessé teszem az anya-egylet önképző-osztálya 
által pár év előtt hirdetett levélfej-pályázatra, hol a 
beérkezett pályaműveket csak öt szaktársunk bírálata 
alá bocsátották és azért a pályázat mégis meddő 
maradt.

Másodsorban nem helyesli a jury azon határozatát, 
hogy az a segédeszközök közül a xilográfia és czin- 
kográfia igénybevételét megengedte, mig ellenben a 
litográfiát teljesen kizárta. És különösen megjegyzi, 
hogy ezt a bizottság a pályamunkák beérkezése után 
határozta el.

A pályázati feltételekben — mint Ön is beismeri,
— egy tagsági jegy szedésére és nyomására  vott 
pályázat hirdetve; tehát világosan kitűnik ebből, hogy 
annak sem fába  metszéséről, sem czinkograftrozásáról, 
sem pedig litografirozásáról nem volt szó. Abban 
igaza van, hogy a pályázati feltételekben ez nem lett 
kimondva, valamint nem lett kimondva az sem, hogy 
a mellékiparágak közül épen a litográfia az, mely 
igénybe nem vehető. De az sincs ám abban kimondva, 
hogy igénybe vehető, hanem mindenki csupán azt 
érthette meg belőle, a mit már föntebb is említettem, 
hogy egy tagsági jegy szedésére és nyomására  hir- 
dettetett pályázat.

Továbbá merészen állítja, hogy:
. . .  ilyesmi sehol a világon még nem történt meg, de nem 

is lett volna szabad megtörténni, hogy főleg egy ilyen 
szakbeli pályázatnál, a pályázati feltételeknek egyik leg
sarkalatosabb pontja a pályázóknak tudomására sem 
hozatik és csak titokban, a pályamunkák beérkezése 
után, a döntés előtt mondja ki azt a jury határozatilag. 
Ha Róth úr nagyobb figyelemmel kisérné a nyom-
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dásztársadalomban történő jelentékenyebb eseménye
ket, úgy nem állitaná azt sem, hogy ilyesmi még 
soha, sehol a világon nem történt meg. Nyomban be 
fogom bizonyítani, hogy ez sem képez preczedenst, 
mert ez előfordult már több alkalommal. Előfordult 
az önképző-osztály által hirdetett levélfej-pályázatnál 
is, mely pályázatról a Typographia 1891. évi október 
hó 7-iki számában megjelent bírálati jelentésben a 
többek között ezt olvashatjuk:

Elnök megállapítani kéri, hogy a pályázatban nincs 
kimondva, hogy a segédeszközök fölhasználása kerülendő 
s hogy abszolút becsű munka kívántatik.

A bizottság ennek daczára elhatározza, hogy miután 
az önképző-osztály a pályázattal egy, a mai kor igé
nyeinek megfelelő munkát óhajt, csakis abszolút becsű 
mű jutalm azását fogja javaslatba hozni.
A végén pedig igy szól a jelentés:

A bizottság e legjobb lelkiismerettel megejtett bírálat 
után abban állapodott meg, hogy sajnálattal bár, de 
ezúttal a díjakat kiadatni nem javasolja  és újabb pályázat 
kiírását indítványozza.

Látható ezekből, hogy a bizottság még sem járt 
el olyan nagyon önkényűleg és rosszakaratúlag, midőn 
ama lesújtó verdiktet kimondta.

így volt ez mindig és igy lesz az a jövőben is. 
Egy szakbizottságnak a bírálatnál mindig különös 
súlyt kell fektetni arra, hogy minő segédeszközök 
lettek igénybe véve.

Midőn a Szakkör díszokmányát, nemkülönben 
mikor a tagsági jegyet első alkalommal bírálták, már 
akkor is mellőzték a litográfiát. A mi nagyon ter
mészetes is, mert litográfia útján olyan hatásos, 
csiklandós színeket lehet produkálni, a mi szinte 
hóditólag hat a szemlélőre, de a minek különben 
semmi szakbeli értéke nincs.

Azt hiszem, eléggé bebizonyítottam, hogy erre 
vonatkozó észrevétele is mennyire sántikál.

Harmadszor nem helyesli, hogy a bizottság nem
csak hogy a díjakat nem adta ki, hanem túlszigorú 
bírálatával a jövőre nézve is elkedvetlenítette a 
pályázókat.

Erre nézve is igen kimerítően kell válaszolni, külön
ben nem értjük meg egymást.

Ön határozottan állítja, hogy a VIII. számú pálya
munka csupán azért esett volna el a díjtól, mert I 
annak készítője a litográfiát igénybe vette. Volt 
ennek a munkának még egy sarkalatosabb hibája is, 
a miről természetesen a bizottságon kivül állóknak 
nem igen lehet tudomása. De miután most már bővebb 
felvilágosítással tartozom, tehát megsúgom, hogy az 
egy — Kulbe szaktársunk által Berlinben készített —  
újévi üdvözlő kártyáról lett — meglehetősen híven
— lemásolva. Tehát plágium volt.

Negyedszer pedig, a mi a kritikai furkósbotot 
illeti (jóllehet, csak vékony pálezika volt), ezen szintén 
ne tessék megütközni. Nem volt az olyan állítólagos 
»maró gúnynyal« mérve a pályázókra.

Hogy itt elfoglalt álláspontomat is kifejthessem, 
különösen ki kell emelnem egy mozzanatot, a mi 
csakugyan még sehol a világon nem történt meg, 
csak nálunk.

Midőn egyes pályázók titkos utakon értesültek a 
pályázati eredményről, egyikök egyenesen hozzám jött 
és követelte vissza tagsági jegyét és tiltakozott mun
kájának minden további megemlítése ellen. Én ter
mészetesen, legnagyobb sajnálatomra, nem tehettem 
eleget kérésének, miután azt már a döntés után 
intézte hozzám. Ez a szaktárs elhasalta miatt napokig 
tombolt mérgében és fülem hallatára olyan szavakkal 
illette a bizottságot, a mely szavak bizony egy 
cseppet sem voltak hízelgők és nagyon hasonlítanak 
a szamaritánus és mahagóni kifejezésekhez.

Megjegyzem még egyszer, hogy mindez a határozat 
meghozatala után történt és igy nem csodálható, ha 
viszonzásul egy kis ezélzás csúszott az előadói 
jelentésbe.

Hogy a díjat miért nem adtuk ki, erre a kérdésre 
megfelelt a bírálati jelentés körülményesen. Nem 
vagyunk mi, magyar nyomdászok már olyan nagyon 
szegények a szakerőkben, hogy egy pályázatnál a 
díjat silányabb és meg nem felelő munkának is ki 
kellene adni. Vannak nekünk igen jeles accidens- 
szedőink, csak az a baj, hogy épen ezek nem ragad
ják, vagy csak ritkán ragadják meg az alkalmat, 
midőn tehetségüket és szakképzettségüket csillog
tathatnák.

Ha egy biráló bizottság a hozzá utalt munkákat 
nem találja jónak és megfelelőnek, akkor természete
sen meg kell mondani az okot is, hogy miért rossz 
az és miért nem elfogadható ! így jártunk el mi is, 
midőn bírálatunkat meggyőződésünk szerint legjobb 
lelkiismerettel meghoztuk és arról a jelentést meg
írtuk. Ezért sem az érdekelt feleknek, sem másnak 
megharagudni nem illik.

Minden pályázónak el kell készülni két eshető
ségre : vagy győz, vagy elbukik. De különösen el 
kell készülnie arra, hogy megkritizálják. A ki ezzel 
nem számol és ezért megharagszik, az soha sem fog 
tökéletesebbet alkotni, ha mindjárt Róth úr veszi is 
védszárnyai alá.

Végül még valami súrlódásokat és kanapé-pöröket 
emlegetett Róth úr, melyek a bizottságban fordultak 
volna elő. Őszintén szólva, ezt nem értem. Erről 
nincs tudomásom, ennélfogva erre nem is válaszol
hatok.

Több észrevétele, úgy hiszem, nem volt? így  hát 
végeztünk. Scheicher Géza.

V E G Y E S E K .
M ellék lete ink . Első mellékletünk egy alkalmi meghívót 

mutat, melylyel Augenfeld  Miksa nyomdatulajdonos úr tisz
telte meg lapunkat's a melyet gépmestere, Illyésy István úr 
szabad óráiban nyomott ki, hogy a nyomás minél sikerül
tebb legyen. Úgy a szedés, mint a nyomás becsületére válik 
ez új nyomdának, a mely — ezen az úton haladva — bizo
nyára az elsők közé küzdi fel magát. — Második mellék
letünk A z orosz trónörökös utazása ez. műből vett illusz- 
tráczió s a Pesti könyvnyomda-részvény-társaság nyomása.

M űvészek nem zetközi versengése . Szaklap kiállítá
sunkon a figyelmes szemlélő a más szépen kivitt szakdol
gokon magasan domináló British Printer czímű londoni
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szaklapot is találta, melynek technikai kiállítása méltán keltett 
feltűnést. E lap múlt évi szeptember-október havi füzetében 
egy műlap van bemutatva, úgynevezett »Csendélet«, mely 
különböző gyümölcsöt ábrázol egy papagálylyal, kiállítva 
a megfelelő természethű színárnyalatokban, három autotipiai 
lemezről, melyeket a prágai Husnik cs Hiiusler chemigráfiai 
műintézet szolgáltatott; a nyomás a három alapszínnel 
(sárga, vörös és kék) gyorssajtón történt. E műlap élethű, 
kifejezésteljes kivitelével az olyannyira előhaladt német 
nyomdászok figyelmét is felköltötte, mert most már két 
utánnyomást bírunk arról. Ugyanis a St.-Gallenban (Svájcz) 
megjelenő Scluveizer Graphische Mittheilungen czímű kiváló 
német szaklap f. évi január hó 1-i száma melléklet gyanánt 
egy naptárt hoz, melynek középső része a nevezett prágai 
czégtől kiállított ugyanazon tárgyú lemezek által nyert 
képből áll. Legújabban pedig az ismeretes Journal fü r  
huchdruckefkunsl hamburgi szaklap május hó 3-ki számá
ban ugyancsak ezen tárgyat mutatja be műmellékletkepen. 
Mindhárom műlap készítői nagy elismerésre méltó munkát 
végeztek, mely minden szakembert büszkeséggel tölthet el 
művészetünk haladása felől. Ha azonban szigorúbb kritikát 
akarunk gyakorolni, úgy be kell vallanunk, hogy a st.-galleni 
nyomó mögötte maradt londoni és hamburgi szaktársainak 
felfogásán, a mennyiben a svájezi műlap színezése egészben 
véve bágyadtabb és egyes apróbb részletek is tüntetnek ki 
hiányokat a kellő kidomborodásban. Ellenben a londoni és 
hamburgi munkákkal szemben nehézzé válik a kritikus hely
zete, mert bár itt is különböző a felfogás és kivitel, mégis 
megvan mindkét műlapon a megkivántató tüzes festékezés 
és valódi művészi érzékkel karöltve járó, a legcsekélyebbnek 
látszó részleteknek megfelelő érvényte jutása iránti gon
dosság. Nagy előnyére volt a londoni nyomónak a papiros 
jobb minősége; mig a hamburgi nyomtatvány tetszetősségét 
nem csekély mérvben emeli a rajta alkalmazott széles, 
elegáns barna színben nyomott keret.

F a lk  Z sig m o n d  lovag úrnál a Szakkör egy háromtagú 
bizottsága volt megköszönni azt a szives áldozatkészséget 
és jóakaratot, a melylyel a szaklap-kiállitás létrejöttéhez 
járult s hogy annak védnökségét elfogadta. Falk úr szíve
sen fogadta a küldötteket s azt az ígéretet tette, hogy 
nemcsak most, de bármikor is szívesen támogatja a 
Szakkört s a mit csak megtehet érdekében, azt minden 
alkalommal meg is fogja tenni.

A » T y p o g ra p h ia «  h u sz o n ö t éves ju b ile u m á t  május hó 
1-én délelőtt ülték meg a fővárosi szaktársak a Szechényi- 
kioszk termeiben, a hol ez alkalomból díszülés tartatott. 
Az ülésen mintegy 4—500 szaktárs vett részt, a  kiket elsőül 
Lipták  Lajos üdvözölt; majd az Ébredés-dalkör énekelte a 
Munkás-Marseillaiset, mit a jelenlevők meg is ujráztak; ez
után Leitner Pál tartotta meg megnyitó-beszédét, melyben 
a Typographia keletkezését vázolta főbb vonásaiban. Leitner 
után Zaka Lajos a Typographia történetéről és működéséről 
tartott felolvasást, fölemlítve abban az eddigi szerkesztőket 
és működésüket. Az ülésen képviselve volt Temesvár, Brassó, 
Nagyvárad, Kassa küldöttekkel. Táviratok érkeztek Sopron
ból, Székesfehérvárról, Debreczenből, Csíkszeredából, Brassó
ból és Szegedről. A szép ünnepélyt az Ébredés-dalkör a 
Szózalie\ zárta be. Itt említjük meg, hogy a jubileum alkal
mából a Typographia ünnepi számot adott ki, melyben szép 
költeményeket találunk Ábrányi Emiltől, Morócz Jenőtől; 
ugyané számban találjuk a legelső Typographia sikerült 
kliséjét is. — Este ugyancsak a Széchenyi-kioszkban igen 
sikerült ünnepélylyel záródott be a huszonötödik évét be
töltött lap jubileuma.

A F r a n k lin -T á r su la t  iro d a lm i in té z e t  é s  k ö n y v n y o m d a  
igazgatósága április hó 28-án tartott ülésében Bcnkö Gyulát, 
a könyvkiadóhivatal főnökét és Hirsch  Lipótot, a nyomda 
vezetőjét igazgatókká nevezte ki. Így a Jurány Vilmos

halála által megürült vezérigazgatói állás megosztatott két 
elismert, avatott tisztviselő között, a mi az intézetnek 
bizonyára csak előnyére lesz.

M oiret (M ayer) F. Ödön úr, a ki a hermaneczi papír
gyárnak volt sok éven át igazgatója, ez állásától barátságos 
megegyezés folytán megvált és önállósította magát s ezt 
velünk körlevélben tudatja. Moiret úr papirnagykercskedése 
a gyapjú-uteza 6. szám alatt van. Midőn ezt tudomásra 
hozzuk, utaljuk t. olvasóinkat lapunkban foglalt hirdetésére.

A fiumei o rsz . dalárünnepélyen  az Ébredés czímet 
viselő könyvnyomdász-dalegylet is résztvett s becsülettel 
állta meg a helyét, a mennyiben versenydarabja precziz 
előadásáért díszokmánynyal tüntette ki a jury. Ez alkalom
mal a fiumei szaktársak fölkeresték a dalárdát s barátságos 
pohárkoczczintásra hívták meg őket. Az egymást bár nehezen 
értő szaktársak között lelkes hangulat uralkodott s egyik 
felköszöntő a másikat érte. E lelkes hangulat szülte Gyön
gyösi Sándor alclnöknél azon szép eszmét is, hogy indít
ványára a budapesti jelenlevő szaktársak suttyomban hir- 
telenében forintos gyűjtést rendezzenek s az egybegyülő 
összeget adják át a fiumei szaktársaknak, mint az ott meg
alapítandó önképző-cgylet első alaptőkéjét. Össze is gyűlt 
pár perez alatt 30 frt s ezt lelkes beszéd kíséretében adták 
á t a derék olasz nyelvű, de magyar érzelmű szaktársaknak. 
Természetes, hogy ez a sikerült eszme még bensőbbé tette 
a kollegiális viszonyt, melyet aztán lépten-nyomon volt is 
alkalom tapasztalni dalos szaktársainknak egész az elutazás 
pillanatáig.

Ifj. T h ü m ec k e  K ároly  ezég alatt Budapesten, korona- 
herczeg-utcza 3. sz. a. javitó-műhelylyel egybekötött szak- 
üzlet nyilt meg. A ezég Berlinben már évek óta fennáll és 
könyvnyomdái, könyvkötészeti, valamint cartonage-gépek 
gyártásával foglalkozik. Budapesti képviselője Kutzleb 
A n n in  úr. Az itteni üzlet egyszersmind Bohn és Herbcr 
würzburgi gépgyár, valamint Hille Móricz drezdai gaz-, 
benzin- és petroleum-mótor gyártó ezég bizománya. Kak 
táron tart rézbetűket könyvkötők számára Edm. Koch & Co. 
czégtől M agdeburgban; szállít transzmissziókat, lyukasztó- 
és vágógépeket, lemezollókat stb. Egyúttal szives figyel
mébe ajánljuk olvasóinknak a ezég jelen számunkhoz mel
lékelt hirdetményét.

A » P a lla s«  iro d a lm i é s  n y o m d a i r é s z v é n y - tá r s a s á g  
május hó 6-án tartotta évi rendes közgyűlését Tomcsányi 
László elnöklete alatt. Az évi jelentés szerint daczára annak, 
hogy az elmúlt évben több új versenyvállalat keletkezett, 
az elért eredmény kedvező. A Nagy Lexikonból a VI. kötet 
a napokban hagyja el a sajtót. A megrendelők száma 
várakozáson felül gyarapodott. A társaság az államkincs
tártól vétel utján egy nyomdai épületre alkalmas telket 
szerzett be, melynek beépítésére vonatkozólag a tervek most 
vannak folyamatban. — A nyomdában összesen 317.426 frt 
37 kr. értékű munka készült el, melyek után 69.927 frt 77 kr. 
nyereséget értek el. A könyvkiadói forgalom 19.846 frt 22 krt 
eredményezett. A könyvkiadó és nyomdai nyereség 97.403 
frt 49 kr., melyből a tiszti fizetések, kamatok, költségek és 
adók 34.706 frt 93 kr., valamint a leírások és értékcsök
kenésekre fordítandó 29.173 frt 80 kr. (63.880 frt 79 kr.) 
levonása után 33.522 frt 70 kr. tiszta nyereség marad. 
Ebből a különféle levonások után fizetnek ki osztalékul 
részvényenkén 12 frtot, 24.000 frtot s a fenmaradó 200 frt 
82 krt új számlára viszik át. A közgyűlés a jelentést 
tudomásul vette, a felmentést megadta s a felügyelő bizott
ságot újból megválasztotta.

V illa m o s  ü zem ű  m u n k a g é p e k  k iá l lí tá s a .  E kiállításon, 
mely legközelebb nyílik meg a városligeti iparcsarnokban, 
többek közt 32 könyvkötő-segédgép, egy nyomdai gyors
sajtó és három galvánoplasztikus apparátus lesz működés
ben látható.
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Új részv én y tá rsaság . Az Egyesült Hírlapkiadó-Vállalat 
részvénytársaság, melyről az utóbbi napokban ismételten 
volt szó, a napokban tartotta meg alakuló közgyűlését. 
A társaság czélja az alapszabályok értelmében napilapok 
és folyóiratok együttes kiadása és a nyomdaipar gyakor
lása. A részvénytőke egyelőre egy millió koronában álla- 
pittatik meg, de később két millió koronára fog emeltetni. 
Az alakuló közgyűlés három évi tartamra igazgatókká 
kinevezte: Bcutum Ignácz, Geissler Lajos, Hautler Lipót, 
Meynier Károly G., Sonnenberg Imre, Vészi József, dr. 
Weissmann Fülöp, Weisenbaclier Endre és W erkner Zsig
mond urakat. A felügyelő-bizottságba megválasztották: 
Guttmann Lajos, Schödl Lipót és W erkner Ármin urakat. 
A közgyűlést igazgatósági ülés követte, melyben az igaz
gatóság elnökévé Weiscnbacher Endrét s vezérigazgatóvá 
Vészi Józsefet választották meg. A társaság jogtanácsosává 
dr. Tolnay Lipót neveztetik ki.

A Ganz és tá rsa  vasöntő és gépgyár-részvénytársaság 
nem régen tartott rendes évi közgyűlésén előterjesztett 
jelentés a gyárnak jubileumáról is emlékszik meg. Ötven 
évo, hogy a svájezi születésű Ganz Ábrahám a gyár alapját 
megvetette olyan időben, midőn még csak szóval serken
tették hazánk legjobbjai az országot a hazai ipar meg
teremtésére. Ganz Ábrahám hét munkással egy kis műhely
ben kezdte meg működését s a társaság három gyárában 
ma 4500 munkás, 410 alkalmazott dolgozik. A jelentés 
lészletcsen foglalkozik a gyár történetével, haladásával. 
A jubileum megünneplésére az igazgatóság 100.000 frtnyi 
összeg kiosztását indítványozza a következőképen: a tiszt
viselők nyugdíjalapjának a rendes 20.000 frton kivül még
20.000 frt, a munkások közt való szétosztásra 30.000 frt, 
tisztviselők külön jutalékára 20.000 frt, a munkások segély
alapjára 10.000 frt, a gyár bctegsegélyző pénztárának
5.000 frt, köz- és jótékony czélokra 15,000 frtot fordítanak.

K a sz á n o v its  M ilán  verseczi nyomdatulajdonos ezelőtt
négy évvel szerb nyelvű közgazdasági és társadalmi lapot 
indított, melyben, daczára annak, hogy kaueziót le nem 
tett, Miletics elveit valló politikai tartalmú czikkeket közölt. 
Most a verseczi törvényszék, mint sajtóbiróság, sajtóvétség 
miatt két havi és 14 napi fogházra, valamint 100 frt pénz- 
büntetésre Ítélte. Az Ítéletet úgy a temesvári kir. tábla, 
mint a kir. kúria is, indokainál fogva helybenhagyta.

K ra u se  K á ro ly , a lipcsei Krause Károly gépgyár-ezég 
megalapítója, a szász király által kereskedelmi tanácsossá 
neveztetett ki.

B a n k ó c s in á lá s . Udineben egy idő óta tömegesen kerül
tek forgalomba hamis ötvenforintosok. Sokáig keresték, 
kutatták a gyárat, a hol ezeket az ötveneseket oly nagy 
számmal és az igaziakhoz meglepő hasonlatossággal készí
tik, de nem tudtak ráakadni, mig végre most elfogták 
Bolognalo Giacomo nyomdatulajdonost és huszonkétéves 
flát Giuseppet, mert szinte bizonyos, hogy ők ketten a 
bankógyártók. Az üzletükben és lakásukon kutatást tartott 
a rendőrség és több tárgyat talált, a mely a bankógyár
tásra szükséges.

E g y  n a g y te k in té ly ű  l ip c s e i  n y o m d a c z é g  m e g s z ű n é s e .  
Virágvasárnap, márczius hó 18-án húnyt el élete 69-ik 
évében Wigand Walter nyomdatulajdonos, a lipcsei Wigand- 
család utolsó sarja. Ez alkalomból a »J. F. B.« hosszabb 
czikket közöl az elhunytról, mely több tekintetben bennün
ket is érdekel, miért is főbb adatait átveszszük. Az elhunyt 
atyja, Wigand Ottó, ki a lipcsei ház alapítója volt, Göttin- 
genben született 1795 augusztus 10-én és mint fiatal ember 
Pozsonyban került bátyjához, a pozsonyi W igand-ág ala
pítójához, ki ott könyvkereskedő volt. Ennek megbízásából 
bekalandozta, könyvekkel megrakott társzekéren hazáak 
messze rónáit, az általa látogatott nemesi kúriákban és 
papi székhelyeken, rokonszenves és képzott im aóra  foly

tán mindenütt szívesen fogadtatva. 1816-ban Kassán saját 
könyvkereskedést alapított, melyet később Pestre tett át; 
itt kiadta az első magyar nyelvű lexikont, de a censura 
feszélyezte őt vállalkozásaiban s 1832-ben Pestet itthagyva, 
Lipcsében alapította meg nagy üzlotét; pesti könyvkeres
kedését pedig Heckcnast Gusztáv vette át. Wigand Ottó 
1870 szept. 1-én halt meg; nyomda- és kiadóüzletét azon
ban már 1854-ben átadta fiainak, kik közül a három olső, 
Hugó, Walter és Ottó még Kassán szülöttek, mig a negye
dik már lipcsei születésű volt. A családból csak Walter 
maradt vissza, többi testvérjei már régen nincsenek életben. 
W alter is agglegény-életet folytatott s igy vele kihalt a 
lipcsei Wigand-ág, a nagyterjedelmű üzlet pedig idegen 
kézbe megy át.

B eteg  m u n k á so k  g y ó g y ít á s a  P ö s ty é n b e n . Igen üdvös 
intézményt léptetett életbe a pöstyéni fürdőigazgatóság, 
midőn gyári és bányamunkások és általában a szogényebb 
néposztály részére, megkönnyebbitendő a fürdők haszná
latát, pensionatust rendezett be. A betegek (>0 krtól 1 frtig 
terjedő napi díjért nemcsak minden szükségleteiket fedezik, 
de állandó orvosi gyógykezelésben részesülnek. Gyárakat 
és iparvállalatokat, a hol sok munkás ember válik munka
képtelenné, különösen érdekelheti e humánus és a maga 
nemében egyedül álló intézmény.

N é m e to r sz á g  k ö n y v k e r e s k e d e lm e  1893-ban. Köny
vekben, térképekben és zeneművekben a bevitel kitett 
3,119.400 kilogrammot, ellenben a kivitel 10,271.000-et. 
Színes nyomású képek, rézmetszetek stb. 414.100 kilogramm 
mennyiségben hozattak be, a kivitel pedig ezen czikkekbon 
3,932.600 kilogramm volt, a festmények és rajzok bevitele 
489.800 kilogr., kivitele ellenben 425.600 klgrmra rúgott.

L ilip u t-k ö n y v tá rak . A világ legérdekesebb könyvtárai
nak ogyike az, mely egy Salomon György nevű párisi 
amatőr birtokában van. A könyvtár körülbelül hétszáz kötet
ből áll. Valamely kötetnek a végből, hogy méltó legyen 
arra, hogy ebben a furcsa gyűjteményben helyet foglaljon, 
egy meghatározott nagyságot nem szabad meghaladnia. E 
liliput-könyvtárban a nagyságnak, helyesebben mondva, a 
kicsinységnek elfogadott maximuma az a La Fontaine, 
melyet Laurant és Deberny 1850-ben mikroszkopikus betűk
kel nyomtattak és melyben egy oldal magassága 54, széles
sége pedig 33 milliméter. Ez a La Fontaine ebben a könyv
tárban az óriás szerepét játszsza, ehhez képest vannak való
ságos törpék, melyek a mikroszkopikus nyomdászatnak való
ságos remekei; ilyen például: Horácz művei, melyek 1878-ban 
Henry Didót nyomdájából kerültek ki (47 mm. X  30), La 
Roche-Foucauld maximái, 1827-ben ugyanannál (42 mm. 
X  21), De Imitatione Christi, Tross kiadásában, 1858. 
(46 mm. X  30), ugyanaz Mame nyomdájából 1862. (50 mm. 
X  31), Petrarca szonettjei, Velenczében 1879. két kötet 
(39 mm. X  24), Dante Divina Comediája, Milánó 1878., 
500 oldalas kötet (38 mm. X  22) stb. Valamennyi könyv 
gyönyürű kötésbon van. A történelem és a politika is igen 
díszesen van képviselve ebben a miniatűr könyvtárban; 
m egvan benne az 1792-ben megjelent Constitution Franijaise 
(41 mm, X  29), a németalföldi alkotmány hollandi nyelven, 
mely Harlemben, Enshede József nyomdájából 1881-ben 
került ki (49 mm. X  30). A legkisebb könyvek egyike 
Németalföldnek hollandi nyelven megirt története, mely 
1753-ban Amsterdamban jelent meg: két kötetből áll, az 
egyik 146, a  másik 266 oldal terjedelemmel (33 mm. X  1'7)í 
mind a két kötet igen sok rendkívül finom kivitelű képpel 
van ellátva, melyek Hollandia történetének főbb szereplőit 
s az érdekesebb jeleneteket ábrázolják s melyek az iczi- 
piczi oldalak hosszúságának körülbelül egyharmadát foglal
ják e l; ez a könyv, más szavakkal kifejezve, körülbelül 3 
centiméter hosszú és 1 '/* centiméter széles. Igen érdekesek 
továbbá a tizenhetedik és tizennyolczadik századból való
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kis bibliák, melyek közül bemutatunk néhányat: egy két 
kötetes biblia, borjubőrbe kötve, 264 rendkívül finom s 
nagyitó üveg nélkül ki sem vehető képpel, melyeket két 
svájczi asszony, Küssler Krisztina és Magdolna a tizen
hatodik század vége felé rajzoltak; a kötetek terjedelme 
42 mm. X  34; ezeknél sokkal kisebb a Haye kiadásában 
a tizenhetedik század vége felé megjelent ó- és uj-testa- 
mentom, mely szintén 82 és 83 gyönyörű metszetet tar
talmaz és melynek terjedelme 34 mm. X  18. Az egész könyv
tár oly kevés helyet foglal el, hogy kényelmesen elfér két 
szivarskatulyában.

O laszo rszág  szorult pénzügyi helyzetét sínyli sok köz
hasznú intézet is. így a milánói nyomdászati szakiskola a 
tiz év óta élvezett 2000 lirét kitevő évi segély helyett az 
idén csak 1500 űrében részesült.

A » M agyar  M ese - é s  M o n d av ilág«-b ó l, Benedek Elek 
nagy mesevállalatából, megjelentek a 6., 7. és 8. füzetek, 
tele szebbnél-szebb illusztrácziókkal. A Mese- és Monda
világ most megjelent füzeteinek legérdekesebb darabjai: 
A hadak útja (a hún mondakör utolsó fejezete), melyet 
ragyogó tollal irt meg Henedek. Van benne aztán több 
szép mese, nevezetesen: Megölő Istefán, moly inkább 
legenda; a legszebbek közül való továbbá: A  molnár 
leánya, M i van a ládikában? Üssed, üssed botocskám, 
Szerencsének szerencséje, Kigyó Darvitéz és Tatárvitéz, 
Három nemes legény, Venturné, Melyik ér többet, A vörös 
tehén, Jégország királya. A rászedett ördög. A szülők s 
általában a nagyközönség figyelmébe nem ajánlhatjuk 
eléggé e vállalatot. Egy füzet ára 25 kr., 10 füzet előfize
tési ára 2 frt 50 kr. Az egész mű 50 füzetre van tervezve. 
Megrendelhető a kiadó Athenaeumnál és minden könyv- 
kereskedőnél.

A z 1 8 4 8 /1 8 4 9 -ik i m a g y a r  sz a b a d sá g h a rc z  tö r tén e te
czímű illusztrált vállalatból a szokott pontossággal most 
jelent meg a 11. és 12. füzet, a melyben a horvát pártütés 
kezdetét, a felbizgatott nemzetiségek készülődését és az 
erdélyi oláh lázadás szervezését mondja el élénk, eleven 
tollal Gracza György. A 11. füzet egy igen érdekes s eddig 
kevésbé ismert okmányt is közöl. Az aradi magyar zsidók 
memorandumát, a melyben arra hívják fel hitsorsosaikat, 
hogy a szombat megünneplését tegyék át vasárnapra. A 12. 
füzet is szép műmellékletet hoz és mindkettő szebbnél 
szebb képekkel van díszesitve.

H I V A T A L O S  R É S Z .

E lső  h a v i ü lé s  1894. m á ju s h ó  6-án .
Elnök T anay  Jó z se f  e lfog la ltsága  m iatt az ü lésen  nem je len h e

te tt m eg, az t G elléri M ihály alelnök  nyito tta meg. E lsőbben is 
üdvözölte a szép  szám m al egybegyűlt k ö rtag o k a t; m ajd előadja, 
hogy Gelberger M ihály ta g tá rs  A  hasábvonalakról czím ű szak- 
do lgozatával nem k észü lhete tt el s  így a m ár h irdete tt fe lo lvasás 
helyett Lich tenslein  tag tá rsn ak  H elyesírásunk re fo rm já ró l  czím 
a la tt irt do lgozatá t Ja n o v its  Ferencz ta g tá rs  volt sz ives felo lvasni. 
Nyomban ezután  P ollák  Simon tag tá rs  Á ga i Adolf d r.-nak  A  szedő
gyerek  czím ű, jó ízű  hum orra l m egirt do lgozatá t o lv asta  fel.

E két érdekes fe lo lv asás t lekö tö tt érdek lődéssel h a llg a tták  végig 
a je lenvo ltak , a  m elyekért E lnöklő  köszönetét m ondott azok  Íróinak 
és a  felo lvasó  ta g tá rsa k n a k ; egyszersm ind m egem lítette, hogy Ágai 
ú rnak  m ár előzetesen  is köszönetét m ondott az  átengedett dolgo
zatért és hogy mind a  két do lgozat a G rafikai Szem lében is  meg 
fog je lenn i.

Elnöklő  fe lszó lításá ra  titk á r  je len tésé t a következőkben tette m eg:
A m árczius hó 18-án ta rto tt közgyűlés jegyzőkönyvének  hitele

sítésére  K erkovszky  A lajos és Zim m erm ann M árk tag tá rsak  kérettek 
fel. — Az e közgyűlésen  m andátum ot nyert vá lasz tm ány  1894. évi 
m árczius hó 27-én ta rto tta  meg a laku ló  ülését, a mely alkalom m al 
a  négy b izo ttság  így a lak u lt meg. Iro d a lm i b izo ttság:  Á cs M ihály, 
F irtinger K ároly , G elléri M ihály, K osovitz Rezső, M ajor István ,

Szabó D ezső, T anay József, T ichy Á kos. Szakb izo ttság :  B auer J . 
M., D apsy K ároly, Fekete Ferencz, Janov its F erencz, K iss K ároly, 
K ram m er Lipót, M itterszky József, S trisk a  Ede. V igalm i b izo ttság:  
Janov its F erencz, Pam uk Ferencz, P lachy L a jo s, V ecsery  L a jo s, 
W ó zn er Ignácz. G azdasági b izo ttság:  R encsisovszky Ferencz, S talla  
M árton, W ó zn er Ignácz. — M indjárt az a lak u lá s t egy szom orú 
ak tu ssa l kezdte az ú j választm ány , ugyanis ekkor h atároztunk  
K ossuth  L ajo s tem etése ügyében. A m egboldogult rav a ta lá ra  k oszo rú t 
helyeztünk, m elyhez K ner  Iz idor nyom datulajdonos ú r  5 frtta l já ru lt. 
A koszorú  és sz a lag  60 frtb a  kerü lt, egyéb k iadás (je lvények stb.) 
8 frt 38 k rt igényeltek s  így — levonva a  K ner ú r  5 frtjá t — K örünkre 
63 frt 38 kr. k iadás esett. — A K ossu th -szo b o rra  is  szé tkü ld tük  a 
gyűjtő íveket, a mely gyű jtést K örünk  20 frtta l nyito tt m eg. Eddig 
körülbelü l 130 frt jö tt be, b á r m ár az egyes üzletek  legtöbbje m ás 
íveken adakozott. — A  sza k la p -k iá llítá s  rendezését is e lvégeztük , 
a m elyet m ég az előző választm ánytó l v e ttünk  á t ö rökségül s a 
melyről csak  annyit jegyzünk  m eg, hogy annak  fényes erkö lcsi 
eredm énye volt. A napi lapok mind elism erőleg  ny ilatkoztak  arró l, 
ső t egyes no tab ilitások  levélben fejezték  ki az elnökségnek  elism e
résüket s az t h iszszük , hogy a  K ör tag ja i se m ondhatnak arró l 
kicsinylő b írálato t. A k iá llítás rendezésére 53 frt 60 k rt ford íto ttunk, 
bevétel (ka talógusból) vo lt 1 frt 80 k r., m arad tisz ta  k iadás 51 frt 
80 k r. Úgy erre , m int a K ossu th-k iadásra  nézve kérjük  a  t. föl- 
o lvasó-ü lés u tó lagos jó v áh ag y ásá t.

Á cs  Mihály t. e lnökünk sz ives k ö zb en já rására  K recsányi ú r, a 
budai sz ín k ö r igazgató ja , az idénre is  m érsékelt árú  jegyeket 
bocsáto tt K örünk tag ja in ak  rendelkezésére , m elyért m indkettőnek 
köszönettel ta rtozik  K örünk. — A vigalm i b izo ttságo t a  választm ány 
egy ju n iu sb an  tartandó  nyári m u la tság  rendezésére  kérte  fel. — A 
szak lap -k iá llitásró l egy em lék ira tszerű  ösm erte tés írá sá ra  a  v á la sz t
m ány F irtinger  K ároly  tag tá rsa t kérte  fel. Ez az  ism erte tés a 
Grafikai Szem lében is, m eg külön lenyom atban is m eg fog jelenn i. 
— Az O rszágos M agyar Isko la-egyesüle ttő l — m elynek K örünk 
tag ja  — m egkaptuk az 1893. évről szóló  szám adó je len tés t és az 
áp rilis  hó 29-én m egtarto tt közgyűlésre  szóló  m eghívót. — Beléptek 
a  körbe:  H erzog Sam u, N ovák A lajos (H ungária), L ern er Sam u, 
Pethő Istv án  (Toldy), M ellinger Sándor (Buschm ann), Nemes Ferencz 
(Neum ayer), P la tz  Jó z sef (M árkus), N ebenzahl Adolf, K rausz  S ándor 
(C zettel és D eutsch), M artinkovics Antal (Pallas), S chw artz Ferencz, 
Béró N ándor (Athenaeum), H orváth  Jenő (H ornyánszky), Seper 
K ajetán  (H azánk), Sző llősy  M ihály (G raphica sz e rk .) , W égener 
O ttó (Részvény), Schneider Ignácz (M arkovits). — K ilépett a  K ö r- 
b ő i : L áng Géza (H ornyánszky). — M eg h a lta k : S tra sse r  Géza 
(Részvény), F lach Ferencz (Franklin). — H átra lék m ia tt törlendők: 
D rahos Pál, B eiger F erencz, Salam on M anó (Franklin), Schw arcz 
G ábor (Pallas), W ird isch  K ároly (Athenaeum).

E je len tés  fe lo lvasása  u tán  kéri E lnök  az  ü léstő l a  K ossu th- 
tem etés és a sz ak lap -k iá llításra  ford íto tt k iad áso k ra  nézve az u tó 
lagos jó v áh ag y ás t. — M egadatott.

Csorda  F erencz k érd ést intéz a  K ézikönyv ügyében, hogy milyen 
stádium ban van az je len leg ?

E lnöklő  fe lv ilágosításá t, hogy a  m unkálatok  m ég m indig ta r ta 
nak, köszönettel vette tudom ásu l felszólaló .

R encsisovszky  Ferencz pén z tá ro s fö lo lv assa  ezután  a  folyó év 
feb ru á r és m árczius haváró l szóló  pénztári k im u ta tást, m ely a 
következő :

P énztári k im uta tás 1894. évi fe b r u á r  hóról. B evétel: Á thozat a 
m últ hóró l 882.—, 10 db. H itelszöv. rész jegy  á. 5 frt =  50.—, 2 db. 
G utenberg-részvény á 25 frt =  50.—, G utenberg  szobor-alap  50.—. 
T ag ság i já ru lék o k b an  befolyt: Á llam n y o m d a—.—, A thenaeum  9.60, 
B udapesti H írlap 4.20, B uschm ann 1.30, Czettel és D eutsch  2.70, 
Egyetem i nyom da — , F ischer és M ika —.60, F rank lin  6.—, H azánk 
6.—, H ungária  1.80, K osm os 2.10, L égrády 1.20, M arkovits és Garai
1.20, Nagy S ándor 1.50, N eum ayer 2.70, P a llas  5.30, P es te r  Lloyd
1.20, P esti részvény-nyom da 13.80, P osner 2.40, R ózsa K . és neje
2.20, Toldy — , W odianer —.90, E sztergom ból —.—, E g y esek tő l:
Neufeld M. 1.20, G elberger M. —.30, K osovitz R. —.30, K eller Á. 
—.30, K rausz  S. —.30, K irm ann B. —.30, W eise r  S. —.60, összesen  
70.—. E bből 10°/o szak irodalm i a lap ra  7.—, ö sszeg  63.—. Ja n u á r 
20-án rendezett m u la tság  . (A ugenfeld A. 2.—, Ju h á sz  J. 1.— felül- 
fizetés) 32.20. Szakirodalm i a la p : Á thozat a m últ hóról 620.61, 10°/o 
a főpénztárból 7.—, főösszeg  1754.81. — K ia d á s :  Ja n u á r  20-iki 
m ulatság  233.06, Isko laegyesü le t tag d íja  2.—, apró  vegyes k iadás 
2.85 =  237.91 ; készpénz a  hó végén 739.29, 10 db. H itelszöv. részjegy  
& 5 frt 50.—, 2 db G utenberg-részvény á. 25 frt =  50.—, G utenberg
szobor-alap  50.—. S zakirodalm i alap : sz ak lap ra  előfizetés 3.25. 
k észp én z  a  hó végén  624.36. F őösszeg  1754.81.

P énztári k im utatás 1894. évi m á rcziu s  hóró l. Bevétel: Á thozat 
a m últ hóról 739.39, 10 db. H itelszöv. rész jegy  á. 5 frt =  50.—, 2 db. 
G utenberg-részvény á. 25 frt =  50.—, G utenberg  szobor-alap  50.—. 
T agsági já ru lék o k b an  befolyt : Á llam nyom da 3.30, A thenaeum  7.80, 
B rózsa  — , Budapesti H irlap 4.50, B uschm ann 1.60, Czettel és 
D eutsch 3.—, Egyetem i nyom da 4.20, F isch e r és M ik a—.60, F rank lin  
6.60, H ornyánszky 2.40, H ungária  1.80, K osm os 1.80, L égrády  1.20, 
M arkovits és G arai —.90, M árkus 1.08, Nagy S ándor —.—, N eu
m ayer 1,80, O rszággy. É rt. —.—, P allas 7.50, P es te r  L loyd 2.10,
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Pesti részv .-nyom da —.—, P o sn e r 2.10, R ózsa K. és neje —.—, 
T o ld y —.90, W odianer 1.50, P écsrő l —.—, E sz te rg o m b ó l—.—.E g y e 
sektő l : G elberger M. —.30, F ark as M. —.30, G ottes Ignácz —.30, 
M ayer R. 3.(50, V enkovits K. —.90, W eise r  J . —.30, ö sszesen  63.10. 
E bből 10°/o szak irodalm i a lap ra  6.31, ö sszeg  56.79. S zakirodalm i alap: 
á thozat a m últ hóról 624.36, 10°/o a főpénztárból 6.31, főösszeg  
1576.85. — K iadás : N yom da-szám la 5.50, Jó tékonyság i K ör jeg y 
m eg v á ltása  2.—, m eghivó-k ihordás, apró  vegyes 5.90, ö sszesen  13.40. 
K észpénz e hó végén 782.78,10 db. H itelszöv. rész jegy  k  5 frt =  50.—, 
2 db. G utenberg-részvény á  25 frt — 50.—, G utenberg  szobo ra lap  50.—. 
S zak irodalm i a l a p : S zak lapokra , könyvekre, könyvkötésre  11.80. 
K észpénz a  hó végén 618.87. F őösszeg  1576.85.

A pén z tá ro s je len tése  m inden m egjegyzés nélkül vé te te tt tu d o 
m ásul.

M ivel sz ak k érd és nem té tetett és a  netáni indítványoknál se 
szó la lt fel senk i, E lnöklő ezt, a nyári szezonban  u to lsó  havi ü lést 
b ezárja  s  kéri a  tagokat, hogy a  jö v ő re  nézve is oly élénk érdek lő
déssel v ise ltessenek  a  K ör irányában , m int a hogy az, különösen 
az u tóbbi időben, tap asz ta lh a tó  volt.

K elt m int fent. Tichy Á kos, titk á r.

I. rendű k ö rszék  . 
II. » » .
F ö ldszin ti bem enet 
K arzati z á rtsz é k  .

35 kr.
30 *
:ío .
30 *

K örünk  m egkeresésére  Krecsányi Ignácz úr, a krisz
tinavárosi színkör igazgatója, kedvezményes jegyeket
bocsátott a kör tagjainak rendelkezésére. Ezen kedvezmé
nyes jegyek váltásához szükséges utalványok darabonként 
egy krajezárért kaphatók Weinberger Dezső (Franklin), 
Pamuk Ferencz (Athenaeum), Striska Ede (Hazánk), Gelleri 
Mihály (P. r.-ny.), Schwind Béla (Pester Lloyd), Steiner 
A d o lf (anya-egylet) uraknál és Rencsisovszky Ferencz szak
köri pénztárosnál (VI., Csengery-utcza 49. II. 22).

Mérsékelt jegyárak:
Nagy p á h o ly ..................... 3 frt
Z s ö l y e s z é k ......................90 kr.

I. rendű zá rtszé k  . . 70 »
II. » » . . 55 »

III. » » . . 40 »
V asárnap  és ju ta lo m já téko kn á l fö ld s z in ti  bemenetre jegyek  nem

adatnak ki.

A v á ro s lig e ti sz ín k ö r igazgatója, Féld Zsigmond úr, 
Körünk tagjai részére szintén adott mérsékelt árú jegyeket, 
még pedig a következő helyekre és árakon: zsölye 60 kr., 
földszint 50 kr., oldalföldszint 30 kr. Szelvények (dara- 
bonkint 1 kr.) kaphatók: Gelléri Mihálynál (Részvényny.) 
és Rencsisovszky Ferencz pénztárosnál.

Á prilis hóban a következő üzletek fizettek tagsági d íja t: 
Államnyomda 2.40, Athenaeum 10.80, Brózsa — .30, Busch- 
mann 1.60, Budapesti Hírlap 4.20, Czettel és Deutsch 3.30, 
Egyetemi nyomda 3.90, Fischer és Mika — .60, Franklin
4.50, Hazánk — .90, Hornyánszky 2.40, Hungária 3.— , 
Kosmos 1.80, Légrády 1.20, Markovics és Garai — .60, 
Márkus - .90, Nagy Sándor — .— , Neumaycr— . —, Országgy. 
Ért. — .— , Pallas 6.40, Posner —.—, Pester Lloyd 1.20, 
Részvény 14.40, Rózsa K. és neje — . —. W odianer — .— .
— Egyesek: Kirmann B. — .30, Gelberger M. — .30, 
Kosovitz R. — .30, Aradról 1.20, Esztergomból 3.30, 
Pestről 9.50.

A t. házipénztáros, valamint a szakköri tag urakat 
kérem, hogy minden a Kör pénztárnokát illető ügyben 
hozzám, lakásomra (VI., Csengery-utcza 49. II. 22.) for
duljanak; ugyanoda küldjék a tagsági díjakat is, melyek 
különben W olf Antal egyleti küldöncz utján is beküld
hetők. Lakásomon egész nap található vagyok, kivéve 
hétfőt, mikor is délelőtt 7*9— 10V*-ig a Neumayer-féle 
nyomdában (VI., Szerecscn-utcza 35.) állok a t. Körtagok 
rendelkezésére. Rencsisovszky Ferencz, pénztáros.

A dakozások  K ossu th  L ajos sz o b rá ra . Szakunk művelői 
körében is hálás visszhangra talált az a fölhívás, melyet 
a Kossuth-szobor országos végrehajtó-bizottsága bocsátott 
ki, fölhíva benne Magyarország fiait a szobor alapjára való 
gyűjtésre. Még most is érkeznek hozzánk az adakozások s 
reméljük, hogy még érkezni fognak tovább is, a mennyiben

igen sok gyűjtő-ív van még kézben. Hogy több nagyobb 
fővárosi nyomda e kimutatásból hiányzik, annak oka az, 
hogy ott a mi gyűjtő-ívünk kibocsátása előtt már gyűjtöttek. 
E helyütt is kérjük t. szaktársainkat úgy a fővárosban, mint 
a vidéken, hogy gyűjtsenek a maguk körében és a begyűlt 
összeget küldjék be minél előbb a Szakkör alelnökének, 
Gelléri Mihály úrnak czímére (Budapest, V. kerület, Hold- 
utcza 7. szám). Ha adakozás nem történt, a gyűjtőívet 
kérjük üresen visszaküldeni.

Eddig a következő adományok folytak be hozzánk : 
Áprilisi füzetünkben kimutattunk 28 frt 65 krt.
Azóta adakoztak:

fíu sch m a n n  Ferencz n y o m d á já b ó l:
Klein H enrik 20, N. N. 20, G oldschm ied N. 10, H ebentanz Sándor 

20, B aán D. 20, F ischer Jó z se f  20, Novotny K. 20, K .-M észáros 
D ezső 20, R om berger T ivadar 20, P rach tm ann  S ándor 10, I Tallér L. 
K. 10, L igeti J . 20, Klein Ignácz 40, ifj. A igner A ntal 30, W isin g e r 
M. 20, B en já ts S ándor 10 k r. ö s sz e s e n  3 frt 10 kr.

A/, kir . á lla m n yo m d á b ó l:
Illés István  20, S tib ricz István  20, S ándor G yula 10, K ribusz 

Ödön 10, M olnár Béla 20, K is Já n o s  20, Schw arcz Jó zsef 40, Lubik 
Zoltán 20, V arg a  D ezső 40 kr. Ö sszesen  2 frt.

N cum ayer E de n y o m d á já b ó l:
Gang K ároly 50, K ohn A. 20, Schiffer Á rm in 20, G rossm ann 

M iksa 20 kr. Ö sszesen  1 frt 10 kr.
Czettel és D eutsch n yo m d á já b ó l:

Spitz A dolf 50, P. J . 30, M annheim er Ármin 30, Guth K ároly 30, 
K rausz  S ándor 30, N ebenzahl A dolf 30, Klein L ipót 20, Sák  A dolf 
30, R atics Jenő  30, G rünberger S ándor 20, W einfeld Sim on 30, Kohn 
Á ron 30, A ngyal Zsigm . 20, L áng  Jó z se f  40, F leischm ann Fr. 20 kr. 
Ö sszesen  4 frt 40 kr.

M arko v its  és G ara i n y o m d á já b ó l:
Pottok M iksa 50, V arga  G éza I. 50, P o lgáry  Jó z se f  50, W enczel 

G usztáv  50, Pfeiffer M iksa 50, S ta lla  M árton 50, S trom m er Já n o s 50, 
Ries V ilm os 30, G rünspan  Jó z se f  30, Ilipper S ándor 30, G oldschm idt 
M ór 30, W eisz in g er Is tv án  30, B urghard t P é te r  20, K olacsek  Jó z sef 
20, R osenzw eig Béla 20, VVeiner M ór 20, N eum ayer A ntal 10, Tham m  
Irm a 10, B ieber M ária 10, M urányi Irm a 10 kr. Ö sszesen  6 frt 20 kr.

R ig ler J . E de n yom dá jábó l:
Gibicz Imre 50, G utem ann Ede 10, H ork Jó z se f  10, F o rb e rg er 

P ál 10, R. K. 10, K ohn Sam u 10, G. F.-né 10 kr. Ö sszesen  1 frt 10 kr. 
D obay Ján o s nyom dá jábó l, G yula  :

Schaffer L a jo s 1 frt, Szigethy Á kos 1 frt, Győrffy G yula 1 frt, 
M oreggio K ároly tanoncz  1 frt. Ö sszesen  4 frt.

R e f  fő isk o la  nyo m d á já b ó l, Sárosp a ta k  :
Schm ertz L ászló  50, P av le titz  20, L iszkay  A ntal 20, Klein Jó zsef 

20, V attay  G éza 20, B elényesi L a jo s 50, M atuszka  S ándor 20 kr. 
Ö sszesen  2 frt.

H edvig  S á n d o r n yo m d á já b ó l:
W e ise r  Izidor 30, W illheim  L ipót 30, W eisz  Árm in 30, W . E. 

10  k r. Ö sszesen  1 frt.
M . P eőtz Ignácz g y ű jté s e :

M. Peőtz L ujza  és M arianna, N. Nelli (angol k isa sszo n y o k  in té
zetéből) 50—50, G ulyás Ferencz sz abóm ester 30, W . A. fű sz e rk e re s 
kedő 50, S zopkovits G yula ép itész-jelö lt 30, M. P eő tz  Ignácz 40 kr. 
ö s s z e s e n  2 frt 50 kr.

B ró zsa  Ottó n yo m d á já b ó l:
K ronits L jubom ir 20, Schxvarz I. István  20, L ebenhöfer Ján o s

10, K rup its Jó z se f  10, W a ssilia d e s  O. 10, ITrbanetz K ároly 10, Iluber 
A ntal 10, B ernáth  Jó z se f  10, H anicsek  Á goston 10, Popper Árm in
10, K iss K ároly 10 k r. Ö sszesen  1 frt 30 kr.

Pesti L lo yd -T á rsa sá g  n yo m d á já b ó l:
Schw ind Béla 50, K ápuszta  Jó z se f  50, L ili S ándor 50, S ailler 

L a jo s  50, S ch u ste r Á goston 50, L ászló  D ániel 20, D obes Ignácz 20, 
T essák  N ándor 50, Jan tsy  H enrik  50, T ornai K ároly 20, Ilohe Jó z se f  
20, V ogl Ferencz 20 k r. Ö sszesen  4 frt 50 kr.

H u h g á r ia -n yo m d á b ó l:
S ilberger Jó z se f  1 frt, K erkovszky  A. 50, S tern  L ipót II. 50, 

N ovák A lajos 50, B leyer M ihály 50, Spatz  H enrik  30, H erczog S. 
60, K urtz  I. 30 kr. ö s s z e s e n  4 frt 20 kr.

A/. kir . egyetem i n yo m d á b ó l:
Fekete F erencz 1, Szép Já n o s  1, E ger A ntal 1 frt, II. J . 20, 

Petkó  Im re 30, J. F. 20, Ilanszky  S. 20 k r., Ó cska Ignácz 1 frt, 
Ilanszk i Jó z se f  20, S chuder Lőrincz 20 k r., B arnafy  István 1 frt, 
N. L. 20, K. E . 20, K. D. 20, V. A. 20, Sz. P. 20, Cz. K. 20, K. 10 
k r., Péczely B a lázs 1 frt, C sab ina  M ihály 10, N ém ethi S ándor 10, 
S tefan Ferencz 10 k r. Ö sszesen  8 frt 90 kr.
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F ranklin  Társula t n yo m d á já b ó l:
W einberger D ezső 1 frt, Sturm  Emil 50 k r., Ács Mihály 1 frt, 

V. L. 20, D eutsch Ignácz 10, Simkó István 10, Téri Sándor 20, 
Sonnenfeld Ignácz 10, Spustyák  Ferencz .‘10, O berfrank Ferencz 10, 
N yársik Antal 10, F rancz Ján o s 10, Preisich Jakab  10, Parizek 
Ferencz 10, H ercz Manó 20, lia rste in  M enyhért 10, Zsakó Á rpád 20, 
D iam ant Sándor 15, D eutsch H enrik 10, Papp György 10, Beiger 
Ferencz 10, K rausz Manó 10, Mittmann Sándor 20, Pethö Sándor 50, 
K atits Antal 20, Anda L ajos 10, A uszterw eil Sándor 20, Szalacsy 
Jó z se f  20 kr. Ö sszesen  6 frt 45 kr.

Özv. B oruth  E . n yo m d á já b ó l:
Boruth E lem em é 2 frt, F a rk as  L ajosné 1 frt, E vva M ariska 1 frt, 

Késik Ödön 1 frt, K osovitz R. 1 frt, M üller M ór 50, Báron L. F. 50, 
Hecht M. 50 k r., B reuer Fülöp 1 frt, F ischera  János 30, Brenek 
G usztáv  20, Götzl Jó z sef 50, H uber Paula  10 kr. ö ssz e se n  9 frt 60 kr.

Pesti könyvnyom da-részvénytársaság (szed ő -o sztá ly ):
Tanay Jó z sef 2 frt, Gelléri Mihály 50, Tichy Á kos 50, P o leszák  

Gyula 50, Gibitz Ján o s 50, K öhler János 50, Szikora J. 50, Janovits 
Ferencz 50, Róth Lipót 50, V ékony S ándor 40, F ischhof H enrik 40, 
V ecsery L ajos 30, Gyarm athy Ferencz 30, H orváth Ferencz 30, Czyrin 
János 30, Jándy Imre 30, H ebalik János 30, M elbinger Antal 30, 
Fleichm ann Izidor 25, F irtinger Károly 20, Grócz E rnő 20, Scheicher 
Géza 20, Bauer J. M. 20, S zim hart Imre 20, K őrösy Jó zsef 20, 
Szathm áry L ajos 20, Pollák Simon 20, Simon Já n o s 20, Som lyai 
Im re 20, W ellesz  Béla 20, Sallay G usztáv  20, P ötzl Kde 20, Payer 
Adolf 20, Lipnyiczky Károly 20, Schm idt Já n o s 20, Faludi Mihály 
20, Sem bery Pál 20, G rünberger V ilm os 20, Sándor Jó z se f  20, Pénzes 
Sándor 20, Keményffy D ezső 20, Reichenberg Ármin 20, Arleth 
Jó z se f  20, B erger Sam u 20, H arasz ihy  József 20, P aizer Jó z sef 20, 
Filach Géza 20, B otsak Ferencz 20, M ayernik M iklós 20, Schw ert 
F rigyes 20, F aller K ároly 20, G rosz M iksa 20, W eisz Jakab  20, 
L ohr Antal 20, Kauffmann József 20, D arida István  B 20, W égener 
Ottó 20, K ollm ann Jó z sef 20, V arga  Géza II. 20, Szeghő A lajos 20, 
Gyulay Nagy S ándor 20, F re iberg  A dolf 20, W eber György 20, 
Linzenpolcz Ján o s 20, M ajoros E lem ér 10, H arangi Ján o s 10, 
S cheicher V ilm os 10, W a sse rb u rg e r H enrik 10, ifj. A igner Jó z sef 
10 kr. Ö sszesen  18 frt 85 kr.

M á rkus S a m u  n yo m d á já b ó l:
Salam on J .  1 frt, S töckl Mihály 20, Káhn S ándor 40, Kun Kornél 

30, W ein traub  V ilm os 30, B ogár Ignácz 20, G rosz Jó z sef 40, Czech 
Antal 50, A ranyosi Jó z se f  20, Braun Elem ér 50, Kohn Simon 20,

B erger Zsigmond 20, Spári Ignácz 30, S inkovits F. 50, K aiser 
E rzsébet 10, A dam ctz K rzsébet 10, F rid ler Johanna 10, Fölkér 
K atalin 30, Appel Mari 10, S teinitz L au ra  10, S ehr V iktória 10, 
W eiss  L aura 10, Stöckl Teréz 10, G eiger Anna 10, R ichter L ipót 20, 
Blau M iksa 25, Kngel S. Zsigm ond 30, Schneider Ignácz 20, I lru sch k a  
Mihály 20 kr. Ö sszesen  7 frt 55 kr.

B nzárovits G. nyom dájából, E sztergom :
Bellovits Ödön 1 frt, Nyáry G usztáv  1 frt, Bohon Lajos 1 frt, 

Jam brik  Gyula 1 frt, Sző llőssy  K ároly 1 frt. ö ssz e se n  5 frt.
T aizs-fé le  nyom dából, Pécs:

K osa Jó zsef 30, Bráz Zsigm ond 30, Leiterm ann 20, Técsy 20, 
M áttyus Jenő 30, H orváth  György 20 kr. ö s sz e se n  1 frt 50 kr.

Engel L a jo s nyom dájábó l, P écs:
Schuch Imre 20 kr.

Pécsi Ú jság nyom dájából, Pécs:
K irsteier Já n o s 20, D eutsch  L ajos 20 kr. ö s sz e se n  40 kr.

L yceum i nyom dából, Pécs:
F ied ler K ároly 30 kr.

F ővárosi nyom da, vonalzó- és könyvkötő-részvénytársaság  
n y o m d á já b ó l:

Kohn D ezső 50, From m er Mór 50, G elberger Mihály 50, W ald- 
m ann H enrik 20, Illés P iro sk a  10, Rengi A nna 10, Csek E tel 10, 
Ivan its E tel 10, Pál G yula 50, M agyar György 10, K iss István  10, 
P. J . 10, Lek L ipót 10, M oskovitz M árton 20, V incze N ándor 20, 
Adler M iksa 15 kr. ö ssz e se n  3 frt 65 kr.

K liiger L a jo s gyű jtése:
K luger L ajos 50, Gelléri M iksa 10, Gelléri Jó z se f  10, K leinné 

Gelléri Jó z sa  50, G rosz N áthán 50, K luger Bö.ske 10 k r. Ö sszesen  
1 frt 80 kr.

Ö sszesen  beg y ű lt ed d ig  h o z zá n k  129 f r t  25 k r .

A lap pap iro sa  D ávid K. és F iátó l. — S zöveg irás az E lső  M agyar 
Betüöntőde R észvény-T ársaság tó l.

S zerk esz tő s ig  és k ia d ó h iv a ta l:  B udapest, V. ké r., H old-u tcza  7. sz . 

K iadó-tu la jdonos:  a  »K önyvnyom dászok Szakköre* .

Felelős s ze rk e sz tő : T a n a y  J ó z s b p .  * F őrnunka társ : B a u b k  J á n o s  M.

A  » G R A F I K A I  S Z E M L E «
H IR D ETÉSEK  Á R A : 

eg ész  o ld al 12 frt =  24 ko r., 
féloldal 7 frt =  14 k o ro n a , 
n eg y ed  o ldal 4  frt =  8 kor., 
n y o lcz ad  o ld a l 2 frt 50  kr. 

=  5 k o rona .

E LŐ FIZE TÉ SI ÁRA :
eg ész  évre  2 frt =  4  k o ro n a , 

félévre 1 frt =  2 k o rona . 
E g y es  szám  á ra  20 kr. =  

4 0  fillér.
Az egyes számok nyomdánkcnti 

etárusitásával a fővárosban 
K u b i n  J.colporteurvan megbízva-

Tizenkétszeri közlésnél 30, hat- 
szori közlésnél 15°/o engedtetik.

EGY MAGYAR KORREKTOR ajánlkozik hetilap 
vagy más művek korrektúrájának olvasására,

jutányos díjazásért. Czím a kiadóhivatalban.

□ □

JVyomdai asztalos 

B U D A P E ST , V II., IST V Á N -T É R  0. SZ .

Ajánlja magát különösen v i i> 'o iu c l* i t i i l* iJ -
c l o u o s o k n a k  H z e d o K z e k r é n y e k  s egyeb nyom
dai berendezesek elkészítésére.
Regálisok és szekrények állandóan raktáron vannak és 

azonnal szállíthatók.
N yom da i szekrény-  és á llván y-ja v itá so ka t és vidéki meg

rendeléseket pontosan eszközöl.

niiimiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiliiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

v.Q>. ~)

' rí-,'

H E R M A N E T Z I  P A P Í R G Y Á R
R A K T Á R A

Budapest, V. kér., Arany János utcza 8. sz.
(A lapiita to tt 1829. évben).

L e v é l - ,  k ö n y v - ,  n y o m d a - ,  b o r í t é k - ,  

i r ó - ,  k a r t o n - ,  r a j z - ,  c s o m a g o l ó -  é s  

g ö n g 3rp a p ir o k .

Merített iró-, okmány- és köny vpapirok.

M ásoló-, selyem - és Yirág-selyem papirok.
★

I t a t ó s - ,  s z ű p t e -  é s  m i n d e n n e m ű  
m e p í t e t t  n y o m d a p a p i c o k .

M indennem ű lem ezek  stb . P ap irza csk ó g y ú r.
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\

G a ^ s s s T á R s a
Típasöntő és Gépgyár Készvén?-Társitlat

B Ü D G P S S T S N .

Különleges gyártmányai : T e l e f o n  1200.

Tí^as- ős aczélöntvényel;,

Gáz- ős petróleum-motorod,
álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel.

G ázm otoraink következő előnyökkel b írnak: olcsó 
ár, igen kevés gáz-fogyasztás, a tolattyú elhagyása, kis tér
fogat, csekély sűly, nyugodt s egyenletes járás, javítás 
csak ritkán fordulhat elő s ez is igen egyszerűen és 
könnyen eszközölhető.

Turbinái?
a helyi viszonyok szerint szerkesztve, pontos szabályozással.

TraitsmissióU
(közlőművek) és mindennemű építési és gépészeti m unkák.

Elektromos világítási berendezés és erőátvitel
nagyobb távolságra is, saját kibróbált rendszerük szerint.

Papir- és fa ro s t (cellulose) gyártására szolgáló gépek.
.......................................... ........ .... ................................................. ........................... ............. . ................. ....... ív  111™ .

647. sz. v

%

* 0

•iiillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

P a p i r  n a g y t e r e  s z e d é s  J K o i r e t  O ^ ö n  Budapest, Gyapju-utcza 6

'’Oan szerencsém tisztelettel tudatni, hogy

R O K D t R  GUSZTÁV)  t S  T Á R S A )
cs. és tyr. szab . marscfyendorfi géppapirg^áránal^ raktárát

átvettem és e jó Ijirnevü gyártmányodból, u. m. levél-, irodai-, okmány, 

l?önyv-, boriiéig, cárion- és itatós-papirosból a legditsabb választékot fogom  

raktáron tartani.
Teljes tisztelettel

Budapest, l8<)4. május hóban.
Dlíoiret T. 03ört.

lllllllllliHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIilllll iih i:!iii;iiiiiiii:iiiiiiiiii;iiiii;iiii;ii!i:::i!:i:iii:íi!in:iiiii'
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■

Tömöntőde _̂ n>- ^  

ü o o Galvanoplasztika

A .  f t í u m n c t j & G o .  / ;Lipcse

B E T Ű Ö N T Ő D É ,  R É Z U É N I f l
É S

l^ É Z B E T Ü K  G Y Á R A .
•K

A t. nyomdatulajdonosok figyelmébe ajánlja 
termékeit szükségleteik beszerzésénél.

H l e g k i t ű n ő b b  k e m é n y  ét»ez,  i g e n  
o l c s ó  á f á k  é s  m é l t á n y o s  f i z e t é s i
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e p g y á r a
I3u3apösf, IV. kerület, Koronaherczeg-ufcza 3. szám,

Legújabb javított

Könvfnvom3ai gépel*,
A w ü rzb u rg i

B ohn  és } i e r b e p -'féle
g y o rssa jtó g y á r  egyed képviselete .

amerikai tégelynyomó-sajtó.

Leggyorsabb festékcsere Új 
javított festékszerkezet.

Ó rá n ld n t  1000 — 1500 pl. n yom ás.

Hibátlan register.
Erős, szolid építési szerkezet. 

Kitűnő festékeldörzsiilés.

Pontos szállítás.
A legméltányosabb feltételek 

Kétévi jótállás.

A sajtók nyomásra készen s ha másként nem kívántatik, Didot-féle betűmagasságra igazítva szállíttatnak,

S í fényképész,
|  A első magyarországi cheml, 

graphiai műintézete.
i p  Budapest, Károly-u. 3.

Készít mindennemű 
Hi/ horganyedzésű duczot fe. JjWjSjlN 

au tó  ty  p ia , p h o to ty -  
P l  p ia , ch em ig rap h ia  éa fg j s S / .W y  
<Cf ch ro m o ty p ía  utján. * u
Í F ' j i  A laprajzok, térképek, j í fá p '' j k
ii**- hálózatok /  / /  W.'av J H

fll'l. fotolitho- /
grafia út- /

V ; |án a lég- I' JS
'na, , jutányo-
:|’J  ,| sabban s  /  W
(i-|!| p o n to s a n
*I' s o lts /s o ro s ii-  / v

ta tn a k . i

1} Külön bertn- y
í j  de zés  h á zo n  y  ^ a s S B B B B H B

f i i ,  k í v ü l  fé n y -
Ijjjí// képfelvételre. I

A benyom andó pap iro s n ag y ság a  jó v a l n agyobb  lehet, m int a tégelyfelü let nagysága.

Szám Belső rámabőség Tégelynagyság Térfogat Ára frt
I 260 X  380 ™j,n 393 X  300 mlm 130 X  180 %, 500 B udapesten , bele-

11 300 X  400 » 425 X  31í> » 130 X  180 » 650 1 é rtv e  a  láda és
III 350 X  500 » 525 X  393 » 145 X  190 » 840 csom agolást.

jRusf J. H. és Társa
B K T Ü Ö N T Ő D É t f E  E S  M Ű S Z A K I  G Y Á R A  

BÉCS, V K ERÜLET, G R 1E SG A SSE  10-

N yom d ai te lje s  f e ls z e r e lé s e k ,  b árm inő n y e lv ű  betűk , 
k ö r z e te k , é k ítm é n y e k , r é z lé n iá k  é s  v ig n e ttá k .

Mérsékelt árak. * Többszörösen kitüntetve. * Szolid kivitel.



/ / 7 IVS h a t  die 
re ich ste  A u sw ah l

Titcl- u. Zicrschriftcn
m o d crn stc r S chn itte . G)

Vor» e u é  ^ nzeige- und 
| Reklameschriffen.

N eu e B ro d sc h rif te n  i n  F r a k  tú r , 
A n tiq u a  u n d  C u rs iv  

in kraftijen eleganten Original-Schnitten,
B e s t e s  M c t a l l  ! |

V o r z ü g l .  O u s h  ! I
B i l l i g o  P r e i s o  !

Speeiafifaf: O  r ~

■ -  — (yclpreiösclpriffen.

S Z E ML EG R A F I K A I

%

2^

v _

A Könyvnyomdászok 
,o  Szakkörének kiadásában 
j ^  m.é.deczemberbcn meg

jelent és kapható a

I_____________ **§) /
iiiiiiiiiiiiiimiiiiiimiHiiiiiumHiliMiiimiiiimiiiiiimiiiiiiiiHHliMimiiiiMHiiliiiiMHiHlhiiHiiiimiiiliiiimiiiiimiiiiiiii iiiiiiiiIiiiiiiiiiiiiiii*

N Y O M D Á S Z O K
imiiiininiiiiHi.

1894. IX. évfolyam a.

S zerk esz té : 

G e l l é t f i  JVIihály

A

u

É V K Ö N Y V E

Ára szép vászonkötésben helyben 60 kr., vidékre 
67 krajezár.

G y ű j t ő k n e k  ÍO p é l d á n y  u t á n  e g y  t i s z t e l e t 
p é l d á n y  ját>.

Az 1887— 1893. hét évfolyam ára együtt rendelve
3 frt, egyenkint 50 kr.

M egrendelhető  e la p o k  k ia d ó h iv a ta lá n á l : B ud ap est, V.
h o ld -u te z a  7. szám .

A vidékről minden egyes példányért 67 krajezár küldendő.

m

Géplevélbopiték * Gyászlapok

H é v j e g y - k a p t o n

/
Gyái*i fő ra k tá r  JW agyarország  ré s z é re  :

G o LiD Z IE H E R  Q é z r
B U D A P E S T  kePÜ let» J á n o s -u te za

— —  ■ —  2 0 . s z á m  a la tt .

A JWYRTLíE  JWARK k a p h a t ó  m i n d e n  p a p i n k e p e s k e d é s b e n .

Liegjobb és le g k itű n ő b b  

m in ő ségű

V _________________________

Papipápák.
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

<©
© i

"7t
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Á LLA M ILA G  K E D V E Z M É N Y E Z E T T

Eísö ffiagyar Könyv- és í\őnyomcfai
Fesíéfc-igyár

Kurzweil
V ., HOED-UTCZA 25,V ., HOED-UTCZA. 23,

mű-, ilíuszíráezió-, díszma- és mindenféle színes fesíélíeft

ftcnezéft, fironzok.

VEGYMUSZAKI ES VEGYESZETI TERMENYEK KÉSZÍTÉSÉ
»f*a£ent« qclatin-ficncieranYafl s£6.

^  A T E M E S Y Á R I  K I Á L L Í T Á S O N  E Z Ü S T  É R E M M E L  D Í J A Z Y A .  %

B u d a p e s t , I^it*ály~uteza 83 . s z

CZIN KOQRAFIA

ény nyomatok
g y o rssa jtó k  berendezésével

'■s B E T Ű -  É S  TÖMÖRÍTŐDÉ- ° Ö

Folytonos készletben tart sz e rb  é s  h éb er  
b e tű k et, k ö r z e te k e t  é s  k iz á r á so k a t, n y o m 

dai s z e r e lv é n y e k e t ,  b e tü s z e k r é n y e k e t  é s  
á l lv á n y o k a t ,  a leggyorsabban készítve és 
legjobb minőségben kiállítva.

F I S C H E R  é s  J V I I K A

Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

K Ö N Y V -  É S  C Z l M I R Á S O K B Ú L .
E lv á lla l ig e n  jutányos áron egész  

nyom dai berendezéseket.

Divald Károly Fiai
3TC ü i n t é z  e t e

E P E R J E S  é s  B U D A P E S T

I V . ,  K O S S U T H - U T C Z A  1. S Z .
F E R E N C Z I E K  H A Z Á R A .

Készülnek : F O T O T Y P 1 A  • •

c h e M i g R a f i a

f l Ü T O T Y P I f l -  •
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TELJES GÉPBERENDEZÉSEKET
(léyHzesz- vagy pctrolem n-inótorokkal, transinislAkkal stb.)

Kő- és könyvnyomdák, litográfiái műintézetek, könyvkötészetek, 
papirdobozkészitő-gyárak, játszókártya-gyárak, papir- és kéregpapir- 
gyárak, színes papirt előállító gyárak, album-gyárak, dombornyomó- 
intézetek stb. stb. részére utólérhetlen szép kiállításban és a legjobb 
szerkezetekkel szállít

Krause Károly gépgyára, Lipcsében.
F őképvise lők  A u sz tria -M ag y aro rszág o n : P a u l  B e c k e r t  W ie n ,  IV ., S t a r h e m b e r g -  
G a s s e  >4 . és G a l i tz e n s te in  H . B u d a p e s t ,  V ., E r z s é b e t t é r  5 . sz ., a kiknél minta-

rak tá ra k  is vannak .

_____________________

[f

TT7

r t i

Chemigrafiai nnnntézet.

pISCHER Liip ó t
B U D A P E S T

I V.  k é p . ,  U j v i  l ó g - u t e z a  12. s z á m .

Glicltékeí, árjegyzékek, könyvek,
hirdetések s nyomtatványok képes 

kiállítására

kifogástalan kivitelben, gyorsan és lég- 
olcsóbb árakon készít.

Vidéki m egrendelések p o n to san  eszközöl
tetnek.

__

i
r

G r a f i k a i  S z e j w ü e
1 8 9 3 .  É V p O U V f l l W Á H O Z

D Í S Z E S  B E K Ö T É S I  T f l B ü f l K
(kék és p iro s színben) 

m e g r e n d e l h e t ő k  a  k i a d ó h i v a t a l n á l .  A p a  v i d é k r e  
6 7  ki*., h e l y b e n  6 0  ki».

HILIPPI 111 FESTEK-GYSAIRAI HAMBURG  
S T A S S F U R T B A N

Készít fekete és színes

KÖNYV- ÉS KÖNYOMDAI FESTÉKEKET
H A M M O M A  H E N G E K A N Y A G O T

—* 3 — KENCZÉKET.  —O —

Vezérképviselőség és gazdagón fölszerelt raktár

M Ü L L E R  T E S T V É R E K
Főraktár és iroda: BUDAPEST Bálvány-utcza 11.



f f l r | U R C Z «
^ .i \S ^ p ÍR S A  

|  ( jifM IG R A F IA l/^ Ü lN T É Z E IíT p

$ u c > a p e s l  J
\  v—<£' | y  T IVEo v* rcMrim í« jH Í 

) K É S Z / T
W & Jmiúumimú nymtjtvjnyioi siúistfe/t

JlCHÉKET
\ 4 cV0'UU,Ol í>'/’^ .  '

M M E T S l ^ ^  utjin 
— ■ i

1 ' v  phololilhoífraftaila^
legsistben es legolcsobbsn soksiorositfalntk.

'V id é k i n u y r r m ittis fk  ponU san 
e\s ju tún ijusiin  str:iózo?ifüu-k

j^önyv- és kőnyomdai <8* ❖

<8> <s> <g> festékek gyára.

W ü s t j e : r.
—  B É C S  -----

I., K o l o u i f o t f i n g  9. s z ó m .

---- \ GYÁRT : Fekete és színes, kő-
**^ és könyvnyomdák részére,

valamint réznyomáshoz szűk- . 
séges mindennemű és színű

f e s t é ^ e l ^ c í ,

h e n g e r a n y a g o t
és

f i r n i s z t .

G R A F I K A I
I

A

G r a f i k a i  S z e m l e
harmadik évfolyamából még néhány kötet rendelke

zésre áll. Kötetlenül ára 2 frt.

S Z E M L E

G é p g y á r  é s  V a s ö n t ö d e  B u d a p e s t e n .

Sgyszerű és kettős gyorssajtókat. — Kótszinrtyoirtású gyorssajfót. 
K K N S C E R 3 3  láb- és kéziljajtásra berendezett gyorssajtókat, 

(Amerikai rendszerű tégelynyomású gyorssajtókat.
P a p irv á g ó -  é s  ty u k a s z tó -  

g é p e k e t . A r a n y o z ó  p r é s t  

k ö n y v k ö tő k n e k . S ím itó  é s  
c s o m a g o ló  p r é se k e t .  T ö m -

ö n tő -k é s z ü lé k e k e t .

1M in d e n  e szakba v á g ó m u n k á k  

és ja v ítá s o k  e lv á lla lta tn a k .

K ö rfo rg á sú  n y o m ó g é p e k  a  
leg ú jab b  sz a b a d a lm a z o tt  re n d  

sz e r  s z e r in t .
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telefon 450.

RESZVENY-TARSASAG
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B U D A P E S T

VI.,  P e s s ?  wf f y ~ t i  t c z a  32.  S^-
_í=S§__*l4*5 -£?-»_____ _______<ii-------

b

4

á

i

i
f f
M

S g é s z  N y o m d a i  S eren cU zése lj  » ®  ® ®
<8* <8> <8> jutányosán és gyorsan foganatosittatnal*.

'Tolvton dús raktárt tart magyar, német, horuát, szerb, román és

bolgár él^ezetü

K ö n y v -  t 5  C X ) H ) R Á S O K B * H
továbbá

K ö r z e t e k  é s  J ^ i z á F á s o k

A  L E G K Ü L Ö N F É L É B B  É K Í T M É N Y E K
és egyéb

Nyomdai felszerelvényekben.

E lap szövege az öntöde betűivel nyomatott.

y-

D l

\g )

f a Pesti Könyvnyomda-Részvény-Társaság (Hold-utcza 7. sz.) S i



Nyitra.
H uszár István.
Irltzer Zsigmond. 
özv . Neugebauer Anna. 
Reicheles Lipót.

Oravicza.
K ehrer C.
W under Károly. 

Orosháza.
V eres Lajos.
A ltstiidter M. J.

Ó -Becse.
‘ L5wy Lajos.

Ó-Kanizsa.
Schw arz A.

Ó-Orsova.
Handl József.
Orsovai könyvny. r.-t. 

Ó-Széplak.
Nyitravölgyi Gazd. Egylet 

nyomdája.
Paks.

Rosenbaum Miksa E.
Pancsova.

Jovanovics Testvérek. 
Kosanics M. Miklós. 
Wittigschlager Károly.

Pápa.
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Reform, főisk. nyomda

Pécs.
Engel Lajos.
Lyceumi nyomda.
Taizs József.
Taizs M. özvegye. 

Pécska.
*Ruber István.

Perjámos.
Pirkmayer Alajos.

Pöstyén 
Gipsz H.

Pozsony.
Alkalay Adolf. 
Angermayer Károly.
Bick Abrahám.
Brég János.
Freistadt Mór.
Grünsfeld Lipót.
Stampfel, Éder és Társa. 
Schönberger Bernát. 
»Westungarischer Grenz- 
bote* nyomdája.

Wigand K. F.

Putnok.
Gaertner Ignácz.

R esicza.
E isler József.
»Hungária« könyvnyomda.

Rimaszombat.
Győrfy P. G.
Rábely Miklós.

R ozsnyó.
Kovács Mihály. 

R ózsahegy.
Salva Károly. 

S alg ó -T arján .
Friedler Ármin.

S árv ár.
Jacoby Bálint.

S.-A .-U jhely.
iZemplén* nyomdája (túl.

Khlert Gyula).
Löwy Adolf.
Landesmann M. és Társa. 

Sárospatak.
Ev. ref. főisk. nyom dája : 

Steinfeld Jenő. 
S egesvár.

Jürdens Testvérek.
Horeth Frigyes.

Selmcczbánya.
Jörges A. özvegye. 

Sepsi-Szt-György.
»Jókaic részv.-nyomda. 

Siklós.
Löwy Miksa.
Harangozó és Pandurovits. 

Sopron.
Breiner E. és Fia.
Litfass Károly.
Romwalter K. és Fia. 
Rónai Frigyes.

Stájerlak.
Rose V.

Sümeg.
Horvát Gábor.
Nobel Ignácz.

Szabadka.
Bittermann József. 
Schlesinger Sándor. 
Székely Simon.
Krausz és Fischer. 
Petrovits Dusán dr. 

Szamos-Ujvár.
Gör. kath. egyházmegyei 

nyomda.
>Aurora« nyomda.

Szakolcza.
Skarnitzl József Örökösei. 

S zarvas.
Sámuel Adolf.
Szikes Antal.
Sápszky János. 

Szász-R égen.
Burghardt Rezső.
Sebesch Károly. 

Szász-Sebes.
Stegmann János.
W inkler Gusztáv. 

S zászváros.
Fuhrmann R.
»Minerva* nyomda r.-társ. 

Szatmár-Németi.
Molnár János.
Nagy Lajosné.
»Pázmány« könyvnyomda. 
Litteczky Endre »Szabad- 

sajtó* nyomdája. 
Szeged.

Bába Sándor.
Endrényi Imre.
Endrényi L ajos.
Engel Adolf.
Fürtös Testvérek.
Várnai Lipót.

Szeghalom.
Kovács Antal.

Szegzárd.
Báter János.
Ujfalussy Lajos. 

Szckelyhid.
Kohn Sámuel.

Székely-Udvarhely.
Becsek Dániel.

Székesfejérvár.
Kaufmann Fáni.
Márián György.
S inger E.
Számmer Imre.
Számmer Kálmán. 
»Székesfeh. és Vidéke* ny. 
Klökner József és Társa. 

Szempcz.
Fischer Náthán.

Szentes.
Sima Ferencz.
»Szentes és Vidéke* nyom

dája.
Szenicz.

Bezso János és Társa. 
Szered.

Sterner Dávid.

Szerencs.
Simon József.

Szigetvár. 
»Corvina«-nyomda 

(tulajd. Fried Dávid).
Szilágy-Somlyó.

Bölöni Sándor.
Szolnok.

Bakos Istvánná.
Fuchs Lipót.
Hay Fülöp.
»Szolnoki Hiradó* ny. 
Vezéry Ödön.
Wachs és Pauncz. 

Szombathely.
Bertalanffy József.
Fekete István.
Gábriel Ágoston.
Seiler H. özvegye.

Tab.
Pfeifer Ignácz.

Tapolcza.
Löwy B.

Tata.
Englánder Jakab. 

Temesvár.
Csanád egyházmegyei 

nyomda. 
Délmagyarországi szövet

kezeti nyomda. 
»Délmagyarországi Köz

löny* nyomdája 
(túl. Magyar D. S.) 

Freund Gyula.
Mangold Sándor. 
»Posaune* nyomdája. 
Rácz M.
Stern Gusztáv.
Stéger Ernő.
Uhrmann Henrik.
Veres Samu. 
»Union«-könyvnyomda 

(túl. Ifj. Steiner Károly).
Tisza-Füred.

Löw Sámuel.
Tolna.

Selly József. 
Tolna-Tamási.

Jeruzsálem Ede.
Torda.

Pollak Móricz.
T örök-Szt-Miklós.

Rubinstein Sándor. 
Trencsén.

Gansel Lipót.
Skarnitzl Fr.

Turócz-Szt-Márton.
Magyar nyomda. 
Részvény-nyomda.

Újpest.
Kaczander és Fuchs. 
Steiner Károly.

Újvidék.
Fuchs Ágoston. 
H irschenhauser Benő. 
Miletics Szvetozár. 
Pajevics Arzén.
Popovics Testvérek.
Szerb kolostorok könyv

nyomdája.
Ungvár.

Gellisz Miksa.
Jüger Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés. 

Ujverbász.
Berkovlcs M árk fiók
nyomdája.

Vácz.
Mayer Sándor.
»Hunnia« nyomda (tulajd 

Kohn Viktor). 
V ág-U jhely.

Brück Samu.
Horovitz Adolf.

Versecz.
K irchner J. E. özvegye. 
K assanovits M.
Kehrer Lajos.
Wettl és Veronits. 

Veszprém.
Krausz A. Fia.
»Petófi« nyomda. 
Számmer Imre. 

Zala-Egerszeg.
Özv. Tahy Rozália. 
Breisach Samu.

Zenta.
Klenőczky József. 
Schwartz Sándor.
»Zentai Hírlap* nyomdája 

Zilah.
Seres Samu.

Zólyom.
Nádosy G.

Zombor.
Bittermann Nándor.
Oblát Károly 
Rubinstein N.

Zsombolya.
Wunder Rezső.

Zsolna.
Áldori Manó.

H O R V Á T -  É S  S Z L A V O N O R S Z Á G B A N .

Belovár.
Fleischmann F.
KoleSar N.

Broód (Sz. m.).
Schulmann H. 

Diakovár.
Egyházmegyei nyomda. 

Eszék.
Laubner Károly.
Pfeiffer Károly.
Schaffer Alajos.

Gospic.
Zupán M.

Illők.
Wortmann A.

Kaproncza.
K ostin ier K.

Karlócza.
Pavlovié K.

Károlyváros.
Hauptfeld Károly.

Kőrös.
Neuberg Gusztáv.

Mitrovicza.
Mitroviczai horvát könyv

nyomda-rész v.-társaság. 
Trumií Konstantin.

Petrinja.
Benkó Károly.

Pozsega.
Klein Lipót.

Ruma.
Wagner J.

Sziszek.
Fanto Adolf.
Jünker F.

Susak.
Grosse küstenlándische 

Buchdruckerei.
l'j-Gradiska.

Bauer Mór.

Varasd.
Platzer József. 
Stiefler J. B. 

Vinkovce.
Laubner Károly. 

Virovitica.
Habianec F.

Virje.
Ljubió N. 

Vukovár.
Jancsik E.

Zágráb.
Albrecht K. 
Brusina Antal. 
Részvény-nyomda.

Granitz Ignácz.
Hühn Gyula.
Kralj Iván.
Jovanovié Pajo.
Kugli és Deutsch. 
Rulié Ferencz.
Scholz Antal 
»Národne Novine* ny.

Zengg.
Luster Hubert. 

Zimony.
Grabovaíki M.
Sopron A.
Baics S.

Zsid. Mankovié P.



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
M agyarország.

Magyarországi könyvnyomdászok és 
betűöntők egylete. Elnök: Egyesy Géza; 
számvivő Steiner Adolf. Egyleti helyiség: 
Budapest, VIII., Stáhly-utcza 1. Az egylet 
a központon kívül a következő kerületekre 
oszlik: Arad: Elnök: Varga József; pénz
tárnok: Lövey Nándor. Brassó: Elnök: 
Feninger Károly; pénztárnok: Merkl
János. Debreczett: Elnök: Kenderessy Lajos; 
pénztárnok: Török Ferencz. Kassa: E ln.: 
Rósa Viktor; pénztárnok: Nagy Sándor. 
Kolozsvár: Elnök: Gámán Dezső; pénztár
nok: Thummerer János. Nagy-Várad:
Elnök: Láng József; pénztámok: Boncze 
Tivadar. Pécs: Elnök: Taizs József; pénz
tárnok: Safcsák Rezső. Pozsony: Elnök: 
Kalteisz J.; pénztárnok: Dirmeier Nándor. 
Szeged: Elnök: Zeisler M .; pénztárnok: 
Schwarez Ferencz. Temesvár: Elnök: Freta 
János; pénztámok : Doraszil Ferencz.

A nagyszebeni könyvnyomdászok egylete. 
Elnök : Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

S z a k tá rs -k ö rö k  a  fő v á ro sb an .

Könyvnyomdászok Szakköre.
Elnök: Tanay József (Pesti könyvnyomda- 

részveny-társaság).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

jótékonysági köre.
Elnök: ConchaKároly(Hornydnszky V. könyv

nyomdája, V., Arany János-utcza 1). 
Budapesti gépmesterek és nyomók köre. 

Elnök: Stern Ferencz (Kertész-nyomda, Mária- 
Valéria-utcza 11.)

Budapesti hirlapszedők köre.
Elnök: Sitté József (Pester Lloyd nyomdája). 

Budapesti betűöntők köre.
Elnök: Feldmann I. Pál (Fischer és Mika 

betüöntődéje).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitel-szövetkezete.
Elnök: Schwind Béla (Pesti Lloyd-Társulat 

könyvnyomdája).
»Ebredés« - dalkör.

Elnök: Tanay József (Pesti könyvnyomda- 
részvénytárs.)

»Typographia«-dalkör.
Elnök: Galateo Béla (Államnyomda).

Szaktárs-körök a vidéken.
»Typographia«-dalegylet Temesvár.

Elnök: Freund Gyula, nyomdatulajdonos.

H o rvát- é s  S z la v o n o r sz á g .

A horvát-szlavóniai könyvnyomdászok 
egylete. (Hrvatsko tipografiíko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Timet István 
(Részvénynyomda), Zágrábban.

.  A u sz tr ia .

A lsó -A u sz tr ia .  Az alsó-asztriai könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Mies Károly. Egyleti helyiség: Bécs, VII., 
Zieglergasse 25.

B u k o v in a .  A bukovinai könyvnyom
dászok és botűöntők egylete. Elnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eckhardt-féle nyom
dában.

C sehország . A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
grafická Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Inselgasse 24.

F e lső  - A u s z tr ia .  A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az »Arany szarvas« 
vendéglőben, Hirschgasse) Linzben.

G ácsország . Galicziai könyvnyom
dász-egyesület. (Towarzystwa drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krakóban. — Könyvnyom
dász- és kőrajzoló-egylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko« Krakó
ban. Előbbi egyletnek elnöke: Szyjewszki 
András, utóbbié Machalski Tódor, mind
ketten az I. egyesületi nyomdában. Egy
leti helyiség: Ringplatz 12, III.

K a r in tia .  A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomok egylete. Az 
ogylet elnöke: Pressien Ferencz (Bert- 
schinger-féle nyomda), Klagenfurtban.

K ra jn a . A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Kranjskem.) Elnök: ifj. Hriber Ferencz, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

M o rva o rszá g . A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnbcn.

S a lzb u rg .  A salzburgi könyvnyom
dászok betegsegélyző-egylete. Elnök:Reyer 
F erencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János. 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

S tá je ro rszá g . A stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-egylete. 
Elnök: Dröszler Flórián. (Withalm-féle 
könyvnyomda), Gráczban.

S z ilé z ia .  A sziléziai könyv- § kő
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Hoffmann János, Tesche- 
nerstrasse 5.

T ir o l e's V orarlberg . A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer József (Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

E urópa többi o r szá g a i.

B e lg iu m .  Fédération typographique. 
(Belgischen Bockdrokkersbond.). Elnök: 
Laslovski Kajetán.

B u lg á r ia . A  bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druzstvo.) Elnök: Őolakow Tódor, »Drza- 
ven Westnik* kiadóhivatala, Szófiában.

D á n ia .  TypografiskeForcning i Koben- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkcri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad* 
nyomdája), Kolding .(Jütland).

F ra n c z ia o rssá g .  Fédération fran<;aise 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye: Páris, 15, 
Rue de Savóié. Állandó elnök nincs.

L u x e m b u r g .  Luxemburgi nyomdász
egylet. (Association typographique de la 
Vilié de Luxembourg.)Elnök: Bous Gusztáv, 
St.-Paulus-nyomda.

N é m eto rszá g . A német könyvnyom
dászok segélyegylete. Elnök: Döblin Emil, 
Solmsstrasse 31., III., Berlin SW. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek scgélycgylctc. Elnök: 
HansFr., Blygonsstrassc 24, II., Strassburg- 
Neudorf.

N o rvég ia . Norsk Centralforening fór 
Bogtrvkkere. Elnök: Schulzc F. P., »Dag- 
bladets« nyomdája Kristianiában.

O laszország . Associazione fra gHi 
operai tipografi italiani per l’introduziono 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanuele 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovcllo 1, Milánóban.

O roszország . Nyomdásztársaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Hiickcr- 
féle nyomda, czímzendők.

R o m á n ia .  »Gutcnbcrg«, a nyomda
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egylete. (Societatc generala de ajutor rcci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Alelnök: Nicolae Joncscu, Socecu-könyv- 
nyomda, Strada Bcrzii 136, Bukarest.

S vá jcé .  Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Unteregger H., Brunnen- 
bergerstrasse 8., St.-Gallenben. — Société 
fédérativo des typographes de la Suisse 
romaade. Központi elnök: Ott Károly,
a »National« nyomdájában Chaux-de- 
Fonds-ban.

S v é d o rszá g .  Svenska Typografför- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). Elnök: 
G. Edin, »Aftonbladct« Stockholmban.

S ze rb ia .  Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Konstantinovií György, Bclgrádban.

*

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.




